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Tschötl-papa lányai 
ml vagyunk — 
(Balogh Klári, Ba­
rabás Sárii, Halfay 
Blanka. Szlgetszfn- 
pad: Három a kis 

lány)

(Bojár leli.)
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.1 tizenötödik sortól nli'j 
hallani. Színészi alakilásúi 
nem bíráljuk, mert a: sem 
több. sem kevesebb, mini 
amen nyíl jjrózai játék­
ban operaénekestől meg 
követelünk.

Hámori/ Imre hangja már 
elbírja a szabadtéri téwolsó- 
Ijókat és méreteket is. Schober 
bárót játszatta s nemcsak 
énekben nyújtott kifogásta­
lant, hanem játéka és meg­
jelenése is ittuzióke.ltö volt, 
Harabás Sári szerepelt mini 
legkisebb lány. Széphangú 
énekesnő, örülünk, hogy végre 
ő is szerepet kapott újra. 
Virdekes. hogy ének közben 
minden hangot, minden hon 
gulalol ólére:, viszont pro 
zájóban kissé tartózkodó, hz 
bizonyltja, hogy Inlajdnnkép

O

(iilsl cs Schubert (llmilliy 
II it it mi Piiliiky Kálmán)

oldatta meg a hintzingi kirándulásra indu­
lást. a hintó és az ucc.atömeg tarka be­
vonulásával.

A: eredeti darab természetesen több vát- 
tozást szenvedeti szabadtéri előadásban. 
Jeleneteket kihagylak, másakat beírtak, 
különösen llonthy Hanna számára álli- 
I,ittak be több képet, hagy a nagynevű 
(iperettprimadonna Grízt eredetileg rövi- 
debb szerepében is kellőkép és hírnevének 
megfelelően érvényesülhessen, l-.lisnierjük, 
hogy 11 változás javára szolgált a darabnak, 
rsuk a sehönbrunni előadásán hagytuk 
volna ki llonthy Hanna kaptáját s he 
Igelte vidám i komolyabb, értékesebb szöve­
get énekeltettünk voIna a esiesergőhangú 
művésznővei.

\: előadás ..sztárja" ebben a: esetben 
férji : 1‘ataky Kálmán. Kitűnő énekes, 
méltán illeti meg az európai hírnév, de 
szabadtéren nem érvényesül eléggé a 
hangja. Különösen a beszédhangja halk.
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nemcsak 
kifogásta 
a és mey- 
ke.W) volt. 
epeit mint 
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terrénuma az ének és 
V" . másodsorban drámái 
??L-nő Darabás Sünről 

..Uenére a flárnm a

fZf'a ’melódia alantas 

% a végtelen hullámzása 
mirsikaléngtrben alig ve-
S A*« «»» «öppny<
n ózaszigetet. Kti/őn vonzo- 
treje az előadásnak Honlhy 
Hamm. A cserben hagyott
bécsi koloratúrénekesno sze­
repére keresve sem 
volna elsőbbrangu 
„ói találni. Kitűnő jaléka, 
operui kulturáltságéi és szép­
ségű hangja maüfaff.r°' 
hogy mért nem pótolhatják 
Honthyi már évtizedek óla 
az operettszínpadon. Kern 
hagyhatjuk ki a dicséret során 
Ajiay Andort és Medg\jasz- 
stai] Vilmát sem, aki a két 
öreg Tschöllt játszotta megka­
pó'bájjal. végtelen kedvesség­
nél és tiltwienjiorcellan kidol­
gozású finomsággal. Dajjay 
Blanka és Balogh Klári a 
két idősebb Tschöíl-láng meg­
személyesítője sikerült alakí­
tásával már nem meglepetés.
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Sári

H esteli) y f>nke A darabba szerven 
illeszkedett bele két impozáns 

balttlszám, S'b£\ tiráda

‘táncoltaz A kor’eográjUú *££

CS"^mÓa^M kenet írni FüWp

'Átemelik. A zenekart Haul Hbor 

kitünően fogta össze.

A hódító
Imre, Uarnbás Sári (SzlyMa«"^cfk$. ;, 
u kislány)
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DRÁMAÍRÓK PÁRHARCA
AZ AKARATTYAI DOMBOKON

f A Délibáb munkatársának helyszíni tudósítása Balatonakarattyárul, a 
Délibáb-nyaralóból és a Kodolányi-pillából)

(Az Erdős László—Kodolányi János plágiumper hullámai a táblai ítélet után sem 
simultak el. A kies akarattvai dombokon dúló irodalmi párharc jelenlegi állásáról 
adott munkatársunk helyszíni tudósítást.)

Erdős László.
Az apró játék villa ott szineskedik a par­

ton, homlokán „Délibáb” felírással. Csapódik 
a kertajtó és a vakkantó „Boy” kíséretében 
feketehajú, mosolygó asszony lép ki: dr Erdős 
Lászlóné dr med. Szörényi MargiL A fő­
orvos urat keressük.

Egy perc múlva már ott ülünk a kerti 
székben, szemben a drámairó főorvossal. 
Feltesszük a kérdést :

Hogyan lett drámaíró í 
Apám Decs község főjegyzője volt a 

Sárközben, az egyke centrumában. Az egyke 
problémáját 15 éves korom óta hordozom. 
Ott éltem közöttük és szomorúan láttam, 
hogy pusztul a szép sárközi magyar fajta, 
csakhogy együtt maradjon a föld.

— Mikor Irta az első darabot í
— 1924-ben romantikus tárgyú drámát 

írtam egy félkarú emberről, már a címére 
sem emlékszem. 1926-ban — akkor segéd­
orvos voltam — megírtam az egyke problé­
máról szóló darabom ősi formáját „Magyar 
veszedelem” címmel. Vass József akkori 
népjóléti miniszter szubvencióval járult 
hozzá, hogy a darabot nemzetnevelő témája 
miatt az egész országban előadhassák. Vitéz 
Garamszeghy Sándor 1927-ben 37 várost 
és falut turnézott végig a darabbal, min­
denütt nagy sikerrel. A szereplők Kelényi, 
Szabó Margit, Bakó, Pethes, Ónodi és id. 
Mihálvtfy voltak. Közben egy daljátékomat 
Szegeden adták elő. Egykedarabomnak címe 
második formájában : „Megkondul a harang” 
lett- Ezt a darabot 1936-ban lekötötte a 
Nemzeti Színház előadásra. Németh Antal 
1937-ben megígérte, hogy a darabot a cen- 
tenáris évben előadatja — mint mondotta 
— rendkívül érdekes problémájánál és emel­
kedett szelleménél fogva a darab a legszéle­
sebb körök érdeklődésére számithat-

n esa

líü
Sá

— Olvasta Kodolányi vasárnapi nyilat­
kozatát ?

— Igen. Csak azt mondhatom, amit n 
Tábla ítéletében megállapított, hogy Kodo­
lányi a Földindulás megírásánál a jó erköl­
csökbe ütköző módon felhasználta darabo­
mat. Hiszen Németh Antalnak a per során 
tett megállapítása szerint Kodolányi darab­
jának első két felvonása tulajdonképpen az 
én darabom három felvonásának összefog­
lalása, a harmadik felvonás viszont erősen 
emlékeztet Bibó Lajos „Eszter“ c. darabjá­
nak egy képére.

— Eredeti mü-e a „Földindulás" ?
— A szerzői jogi bizottság kimondotta, 

hogy a felhasználás megtörtént. A bizottság 
egyik tagja, Balás P. Elemér egyetemi tanár 
különvéleményt jelentett be és szerinte vilá­
gos, hogy Kodolányi müvét nem lehet min­
den tekintetben önálló eredeti műnek tekin­
teni. A bíróság akkor a hivatalos szakvéle­
ményt fogadta el.

—‘ Volt-e az ön darabja Kodolánvinál ?
— Igen. Patkós kapott megbízást arra, 

hogy engem hozzon össze Kodolányival, 
aki szintén foglalkozott az egyke problémá­
val. Szó volt arról, hogy társszerzők leszünk, 
de a megállapodás nem jött létre.

— Bibó Lajos is tagja volt a tanácsnak ?
— Igen. Bibó azt az előterjesztést tette, 

amennyiben megállapítható, hogy a „Meg­
kondul a harang” indítékul szolgált a „Föld­
indulás” megírásához, engem a tantiémek 
25%-a illessen meg.

— Mi a „Sárkuti zendülés" témája ?
— Egy nagy alföldi város felmondja a 

határban levő örökbérleteket, mire a bér­
lők felzendülnek. Legérdekesebb jelenete egy 
hamisítatlan magyar földárverés.

— Más darabja van készen ?
— Most fejeztem be egy keretdarabot, 

amelyben három egyfelvonásost hozok színre. 
Címe: „A nemzet napszámosa”.

Egyébként most fogtam hozzá egy új darab­
hoz, amelynek a ,,Kivetkőzötték” elmet 
adtam. Témája éppen olyan nemzeti érdekű 
és mélyenszántó, mint a „Megkondul a ha­
rang “é. A városba került parasztok sorsát 
mutatom be.

— Tárgyalt már a „Sárkuti zendülés sze­
reposztásáról ?

■— Még nem, miután az előadás időpont 
ját nem ismerőn. Ezt a darabot különben 
egy német színházi ügynökség — éppen most 
kaptam levelet — külföldre akarja .vinni.

Erdős László «saladjáx ul akarallyai x illájában
SiétifiúS
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KODOl.ÄBiYI:
Erdős darabját az én IMS rl"tti 

I,lutrimból merítette
Háromszáz méterre az Krdő* 

nyaralólól egy szomorúi/ 
alatt a kertben, kertiszekbeii 
találjuk meg Kodolanvi .la
U08UM1 az igazság a Völdindu 
lás kiírni — ez az első kerde
S“nlíX Tábla végítéletében ma­
yáévá teile az alsóbirosagnak 
azt a jogi álláspontját hogy ^a

kodeüMfi ^nlóság'e/lenérc olyan lénye­

ge eltérések mutatkoznak.

"ÄtS-, -%s
- hnö -i«™ SLÍSISr vág. n-ni. Mi » ilMeiel 
hogy fizetek-e 2400 petW. i vesztet te perét,
ismeri, tudja, hogy Ewtoe clöadhatatlan volt.

Erdős darabja szerintem c _ hogy nem
Németh Antal sajnálkozást - -v<. átdolgozására,
vállalkoztam Erdős ™'1»( mikor a szín
En a darabomat ^^“LeVhogx Erdös darabja 
ház Patkós ntjan közölte tőlem a saját darabo-

**? ~g*jSS£J.lU.r Erit.

-sür
Erdős perrel fény ege . veM(m a darabol, 

darabomat adják elo.erre _ bemutatta Vidéki
A Nemzeti még ngyanzon ex osan birá(.1le Erdos
történél eimú darabomat- de arru a
László Serit«., zrM* be. Németh
kérdésemre, miért ■«** , .. míg a plágiumper meg- 
A.ilal azt felelte: Mindaddig, mígb,.. 
nyugtatóan le nem zaroLn eredetiségéhez,

Nem fér kétség a f»d,^”dó figyelmet an 
- A Tábla nem azok az egye­

lőik a kérdésnek az ,;ldo''1<^fT. V>rán előkeszító iratai 
zések, amelyeket Erdos a pe felsorolt, nem az en 
tűm n plágiumvád bizony - művébe. Azokat
korábbi müveimből kernltet r során mega részeket, amelyekre vonatkozolag P^. nlüv#.imbo!
vádolt, hogy tőle vettem, o az en e

Patkós milyen kapesolatban volt a FnW-

i min lassul! Tábla előtt azt vallotta, hogy
Szűcs László aJTabla oc]lett távoznia a

Patkósnak az Erdos-ngy mtalt^^ Anml viszont 
Nemzetitől, ezzel ellentétben * patkós önként

, vallomásában azt ™ond^ elUmni- ma is a Nem 
merít el, ha nem akart xotni 
zetinel lehetne. ,

— Cj munkán dolgozik- . „rvl)(.vett hatkötetes 
— Most minden időinél a-- _efof,]a]ó elméül ezt

trilógia foglalja le. a™ Karáí-sonvra jelenik meg az 
adtam: Emese alma. Karácsom
első két kötet.i üt*i mm-»- 0

to W 1.. g'‘«S3ÄÄrattyai domb telesen. U° . Kúria mondja ki ok 
el sóm vettünk. A végső szol * Erő. Gyula
tóberben.
tDéÜCfáS

Liszt ferenc
EMLÉKEZETE

Július 31-én ötvenöt éve 
volt, hogy Liszt Ferenc, a 
világhírű, nagy magyar zene­
szerző meghall. Nem méltatni 
akarunk, hiszen es e rövidke 
írás keretében s e helyen 
nagyképűség volna, csupán 
emlékezni és néhány pillana­
tig áldozati tüzet gyújtani 
a szellem és a halhatatlan 
művészei oltárán.

Milyen furcsa az élet 
Európa ma kitágult szem­
mel egyetlen pont jelé jiyyel: 
Szentpétervár. Néhány évtized­
del ezelőtt Liszt Ferenc ját­
szott itt s a jényes hyngver- 
senyterem, a cári Oroszország 
sslne-java tombolva ünnepelte 
a modern zenei formák hatal­
mas alkotóját. Ki emlékezik 
már ezekre a forró pillanatok­
ra, kinek jut eszébe a mű vészét 
halhatatlan villanása a gép­
puskák is ágyúk reszkető zené­
jében ? Ki tudhatja már, hogy 
pár futó év előtt egy ószjejü 
férfi fehér ujjai olyan han- 
qolat csallak elő egg fájtétól 
hangszerből, umelsnek maav -
láguTvclőriineicbenpáraUanu^
iJínaenek ki erezheti meg a 
SSE«!I* vadviharábanaz 
jjrgonahangok lágy bugását ?

És nekünk most mégis 
emlékeznünk kellL Hiszen kö 
-ülünk való volt, ez a joia 
Se a mi népünk ihlette 
s:a '; hnrhár ősi riimusok-

tét évszázada pihen a Meste 
sa fehér uj/ok csorUZo merrd

keresnek valamf

zongorának s a
Magyar
Ä művészt
^nltabadságálésaPilte-
natok különös csritl^ 
halott nagyság élő em 
tétében. b p. a.

V
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Falusi hangulat az ármtns- 
fill villa kertjében
van. Csendesen beszélge­
tünk.

— Hogyan telik a napja ? 
— kérdezzük.

— Reggel állatot etetek. 
Kutyát, macskát, csibéket. 
Utána a kert végigvizsgá­
lása kiivetkezák, majd pihe­
nés a függőágyban. Ezután 
jön a „slaggal“ való fürdés, 
lombok alatt, nimfa módra. 
Mikor az is megvan, meg­
ebédelek. Borzasztó sokat 
eszem. Délután sörözöm, 
később fekszem és olvasok. 
Esténkint szeretek egyedül 
lenni. Kiülök az erkélyre és 
figyelem a hegyeket. Nem

KISS MANYI A KOMIKUMRÓL ÉS A 
PRÓZAI SZÍNJÁTSZÁSRÓL, AMELY 

A SZIVE VÁGYA

Az Árnyas út 18. számú ház, piros tetejével 
és a lombok felett megcsillanó tarka kő­
kockáival olyan a nyári délután ragyogásá­
ban, mint valami mesebeli apró, várkastély.

Mintha csak egy békebeli öreg kúria udva­
rába lépnénk. A pázsiton hatalmas, fehér 
juhászkutya fogad és gömbölyű székely cse­
lédlány jelent be a „gazdánál”.

Manyi nyári dresszben siet elénk. Színes 
blúz és fehér nadrág az öltözéke s még így 
is látszik, hogy szenved a melegtől.

Bevezet a „belső” szobába és likőrrel 
kínál. Szabályos kis bárpult és bárföl­
szerelés díszíti az egyik oldal­
falat. Itt a szobában 
már hűvösebb

Lesz-e gyümölcs a fán?...
is hiszi, milyen csodálatosak éjsza­
ka a hegyek.

— Beszéljen valamit az elinull 
szezónról.

— Az egész évet végigjátszot­
tam tizenkét nap kihagyásával. 
Egyébként bátran mondhatom, 
hogy nagy sikereim voltak. A 

habos sittemén vt” még ma

készül az eredeti Kiss 
Manvi-koktél



kell, ha fels énekelnem 
ének valahol. . 

Nyári tervei í 
Augusztus elején 

sonba utazom, a szil 
(lemre. Néhány hetet 
csak ott, aztan jövök 
és megkezdem a pr 

Madách-ban. Élete 
szebb vágyát elértein 
fogok játszani. Es ir 
Miklós lesz a partnere

napja

etetek, 
sibéket. 
^vizsgá­
id pihe- 
Ezután 
fürdés, 
módra, 

i, meg- 
ó sokat 
örözöm, 
alvások, 
egyedül 
íélyre és 
■t. Nem

(trrharupósdi
láték a kereszt- 

janiival
ibb is. Véleményem 
cus tud drámát is 
, minden drámai 
a komikumot. A kő­
éi 1 jönni. Ezt nem 
Én például sohasem 
a közönség nevetni, 

óbb meglepe- 
hogy a komikus és 

természetes

i Operettszínházzal í 
, harmadik darabban ját- 

kettőnek Fejes Jen lesz -i
• • 1 (leraldv: Szeretni

az első. Bulla játssza a
* f Várkonyi Zoltán 

következő bemutató tösze-

készülódni kezd. Nagyobb bndzs- 
■\r estére. Színészekét is ujsaB 
ar ^elbúcsúzunk s az erkélyen 

fürdőruhás alakjai.
Túri Turgonyl András

Viszont sokkal hatásosa 
szerint minden komik 
játszani, viszont netr 
színész képes kihozni i 
mikumnak magatol ke 
lehet maszkkal elérni, 
tudom, hogy min fog 
t'zért érnek néha a iegnagy 
lések. A legfontosabb az 
a közönség között meg legyen 
kontaktus. ,

Mi lesz a Fővárosi
— Ott csak a l..r ---

szom. Az első 1.-----
szubrettje. A Madách-ban 
című darabja lesz 
főszerepet és játszik benne 
is. Szeleczky a 1- 
repét játssza.

MaiiN i
társaságot v 
írókat. Sietve 
még sokáig látjuk

Ilii ti íiik éjsza

z elinul!

gjátszotr 
vasával, 
elhatom, 
■oltak. A 
még írni Most már

hunyjatok 
pihenni! . . •
(\V ellesi /ele.)
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Cray Tivadar 
íürdünadrágos 
Inkognitóban

i enyvesek között, hatszáz méterrel a 
tender színe fölött fekszik Szovátafűrdő. 
ez a kis tündéroázis, amely Magyarország­
hoz való visszacsatolásával azonnal a 
magyar fürdőhelyek étére ugrott.

A bcbemót autóbuszuk napról-napra 
százával hozzak az üdülőket. A ben- 
fcntesek megállapítása szerint 
ilyen telt háza Szóváta- 
fürdónek még so 
■-em volt.

1

Amerre az ember néz. erdő. erdő. erdő 
s a völgy mélyén megejtsen csillog sötét­
zöld tükrével a világhírű Medve tó.
A kora reggeli órákban még pipáznak 
körülötte a hegyek, de ha kisüt a nap s 
vakító sugarai átpásztázzák a völgyet, 
magasból nézve olyan, mint a vakító 
smaragd.

A telep villái kívülről tetszetőseit. 
Óriásiak s a fenyőfák a második, 

harmadik emeletekig érnek. Belülről még 
kicsit kezdetlegesek, egy-kettő kivételével, de 

magyar kezekben hamarosan eltűnik minden hiány és 
kényelmetlenség. A kivételek közül főként a Stürza-villáról 
kell megemlékeznünk, melyet a román uralom a tegpaza 
rahb eleganciával épített meg. Érthető ! Ez volt a román 
miniszterek rezidenciája. Jelenleg a székesfőváros tulajdona 
s pillanatnyilag Szcmiy Károly polgármester is itt lakik.

A fürdőtelep kaszinója a rivierai kaszinók nívóján áll. 
Klegáns, kápráztató. Esténként fIndus, a kolozsváriak 
hires prímása muzsikál. A zenéről jut eszembe, hogy naponta 
kélsze1- a katonazenekar is játszik. Délelőtt a Lóba nyúló 
kis szigeten, délután a sétányon.

Külön nevezetességnek számit a Patakmajor vendéglő, 
mely alatt valóban kis patak folyik, ahonnan ficánkoló 
pisztrángokat fogdosnak ki s azon nyomban készítik el a 
vendégek kívánsága szerint roston vagy vajjal leforrázva, 
igen kitűnően. \ hölgyek szépek

és elegánsak. Hosz- 
szú nadrág a divat, 
szürke, sötétkék vagy 
fehér színben. De di­
vatos a kis paraszt 
szoknya is. különbé 
zö színű fodrokkal 
Esténként pompás 
»rémeket is sűrűn

sájjodv József, a 
Délibáb kiküldött 
munkatársa. Áradt 
Istvánná és Bornem­
isza Éva
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Tőkés Anna és Bornem­
isza Éva képviseli Szová- 
tán a Nemzeti Színházat

Legenyey József 
mint ..inunknnél- 
* kiül“ nyaraló

látni, mert ha a nap eltűnik a hegyek mögött,
erősen lehűl a levegő. ^ „ ,,éhá-

A nyaralók közül sebtében feljegy externmm
ny at. Itt van Keresztes-FUcher 1; erencné. Tőkés
Anna, Orosz Júlia, Johan Belaállanttkar, 
Szen.lv Károly polgármester, Urax 'I 
felesége, Kóréh Endre, Faragó Ede, Oselcnj 
Pál országgyűlési képviselők, Bornemisza É , 
Szepés l!ia, Pálóezy László és meg sokan a
közélet és művészvilág előkelősége •

A hangulat hajnaltól éjfélig, sót meg tov 
is kitűnő Szovátafürdőn. A lukszusnyaralo 
magyar reprize minden vonatkozásban nagy 
szerűen sikerült s a kisebb-nagyobb átmuiet i 
nehézségek leküzdése után újra egsik legna 

• gyobb büszkeségünk lesz 1 JAzs(.,



Hiclricli Mm Juyou (x), az új budapesti német kiivei és 
telesébe (xx) megérkezik Budapestre

1‘alaky Kálmán ária- és dalestje a Károlyi-kertben. Balol- 
dall Csiliért Béla. középeit l’nlaky Kálmán, jobboldali 

Ituhánvi Vilmos

Bakos István, az ismeri da­
lai bonviván l’utnlk Bálim 
nayyváradl lársulalálioz szer­

ződőit
Hőiben/ régi híres vígjáté­

kul, a Politikus csizmadiát is 
színre hozza jövőre a Xemzrli 
Színház. A darabul hiszi 
.Sándor dolgozta ál.

Augusztus elején kezdik meg 
az előadásokat a debreceni nyá­
ri egyetemen. Rengeteg külföldi 
hallgató jelezte már előre fl 
részvételét, köztük főként ve 

' metek. olasznk. spanyolok, 
svájciak, franciák, dánok, see- i > 
dek és japánok.

Marchis György ú jabb eredeti 
Ibsen-fordítást nyújtott be » 
Nemzeti Színházhoz. A „Sóm" 
eddig ismeretlen kéziratát 
szerezte meg és fordítollu le, 
Németh Antal mingyárt el 
is fogadta és a jövő enni „ 
első felében tűzi műsorra.

A KULISSZA MÖGÖTT
Vitéz Jakab/fy Dezső, aki 

jövőre a Debrecen Pécs 
staggione-körletben dolgozik, 
kitűnő társulatot szervez jö­
vőre. liddigi új szerződte­
tései : Szegedről szerződtette 
Aulai llái. a kitűnő nevű 
primadonnát. Szakoly Gyula 
táncoskomikust, a szegediek 
kedvencét. Zách Jánost prózai 
rendezőnek és a bájos Alniássy 
Julkéd. Almássy kúriai bíró 
tehetséges leányát.

A háromszékmigyei Kom­
mandó-fatelepen egy hete for- 
gatják a legnagyobb titokban 
Xyirő József saját produkció­
jában készülő székely havasi 
filmdrámáját. melynek fő­
szerepeit a kolozsvári Xemzeli 
Színház művészei játszók: 
Kormos Márta. Görbe. János, 
Rud i György. Rnrovszky Usz­

kár. A fit)» érdekessége: tíz­
ezer székely havasi famunkás 
statisztál. *

Rajnak Jenő, az ismert 
fiatal költő, aki egyébként 
valódi nevén Pelrovics és 
Petőfi késői leszármazottja, 
nagyszabású elöadákörutat ren­
dezett a Rutaion partján. Ba­
latonkenese, Balatoniét le, Bala- 
tonfüred, Almádi, kitér, Tap- 
svny és Keszthely volt a sikeres 
körút eyy-eyy állomása. Az 
előadásokon Puskás Tibor, 
Rölcskey Zsuzsika. Rédresy 
József. Konc- Mciria. Nemes 
Kákái Miklós, Horváth János 
és Németh 1.ászló működött 
közre. *

Megjelent Budapest előkelő 
társaságaiban Dttngyerszky 
Gyokó, a legendáshírű nábob. 
akinek az olasz király és

császár unokahuga a felesége. 1 
A: európai hírű kártya csaták 1 
hőse a ncmel-juyoszláv háború í 
kitörésekor menekült e! Helyréit íj 
bál s hosszú hányódás utón ) 
érkezett meg Budapestre. íj 

*
Latabár Kálmán villát vá­

sárolt Felsőgödön. A ,,hosszú" ' 
Lalyi aranyos németszárma­
zású felesége pedig anyui 
örömök elé néz.
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K,-- l’irfiic múlni ős jelenete 
A kl«ere

Mihályi Ernő 
•tével

„elgányzriie“ Haj-ka Mariik magjai- 
kill éneke!

Hálá­

ié-, .«><!■ é

eredeti 
he a 

, Sóra“ 
:ziralát
illa le. 
ári el 
i romi

Sem biztos, hogy A/«!/ 
\ndor jövőre a ' tgszinhaz 
latija marad ! A kiírnia mii- 
vész ugyanis meg néni irta 
alá a szerződést a színházzal, 
mert amint halljuk, súlyos 
anyagi differenciák támadtak 
a tárgyalásoknál. A hírek s-t- 
rinl az sem lehetetlen hagy 
; jtmi a Madách Színházhoz 

szerződik és ilyenformán a 
Geraldy-darab főszerepeit a 
Szeleczkil Ájlay— V arA-ongi 

trió látszaná. Ez a terv ter­
mészetesen estik akkor valósi 
haló meg. ha Ajtay semmikep-liui" «"y......... , ' -
pert sem tud megegye.ni
Vígszínházzal.

Ivory kuni nagy sikerrel le­
pel! lel a M. kir. Posta kő­

bányai műsoros estjén
(Kováts Emil és tsa felv.)

lián Erzsi szubrettnek szer­
ződött Heleznay Unger Ist­
ván társulatához.

Az első színházi próbál a 
Madách Színház torija mey.~ 
Augusztus 71-én lesz az első 
olvasópróba. A Fővárosi Ope- 
rettszínliáz augusztus 16-án 
kezdi meg a Halász Fries

Keresztese Mária -ájul <!»- 
rabjában lé,, lei. <*-«■>'- 

Valaki Mikin-

operelt próbáit.

Több lap felemelte már a 
szilvát az télien az írásjárvány 
ellen, mely több kitűnő mű­
vészünkre ráragadt. Regények, 
novellák, versek keletkeznek 
színpadi művészeink tollfor- 
gutásábát. lie kell vallanunk, 
helyenként egész szépen sike­
rűitek. De szerényen megkér­
dezzük az illetékes művész­
nőktől és művész uraktól - 
akinek inge. vegye magára .

hogy mi lenne, ha mi szín­
házi újságírók, a szezon jelen­
tősebb darabjaiban . .elvállal 

' ’" egy-egg főszerepet

Dohnányi Ernő Zirkveiu 
rába utazóit nyaralni.

Muth UH, u fiatal magyar 
írónő lstunbulról, a mm 
Törökországról. Ankaráról <■' 
a török nőkről tart szombat 
délelőtt előadást a budapesti 
rádióban

nőnk

y.imonyi Márta, a népszerű 
fiatal színművésznő és Szent- 
ivániji Béla, a kitűnő újságíró, 
szombaton tartják esküvőjüket 
a városligeti Jóki kápolnában.

a kulissza mögött



ASSZONYRABLÁS A FILMIRODÁBAN
A Magyar Filmirodában elkészült Mikszáth 

Kálmán „Beszelő köntös” című regényének 
filmváltozata. Az új magyar filmalkotás, 
amelyet a kitűnő Radványi Géza rendezett, 
közel 2000 főnyi statisztát foglalkoztatott. 
Költsége meghaladja minden eddigi magyar 
film gyártási költségét. Főszereplői a magyar 
filmszínészek kiválóságai : Tasnády Fekete

Felső kép : Tasmidy Fekete Máriái maszkírozzak a kecskeméti 17. 
századbeli városháza előtt. Alsó kép: Radványi Géza rendező (fehér 

sapkában) Irányítja a nagyszabású felvételeket (Inkey fr\u.i

Mária, Jávor Pál, Kiss Ferenc, Csortos 
Gyula, Szilasy László, Vaszary Piroska, 
Tompa Sándor. Goll Bea, Cseiényi József. 
Kürthy György és Lchotai Árpád.

A rendező utoljára hagyta annak a hatal­
mas tömegjelenetnek a felvételét, amelynek

14

díszleteit nem a műteremben, hanem a 
Filmiroda udvarában építették fel. Ez a 
díszlet Kecskemét főterét ábrázolja a török 
hódoltság korában.

A főtéren nyüzsög a nép a kétoldalt fel­
állított sátrak előtt. Nyergesek, papuesosok, 
kötélgyártók, edényesek, Lazúrosok, kádár- 
mesterek szorgoskodnak a sátrakban s az 

egyik sarokban való­
di kolbászok lógnaka 
bódék frontján ki­
feszített köteleken, 
a tepsikben pedig 
sisteregve stíl a laci- 
pecsenye.

Adott jelre a fő­
térre nyíló egyik 
szűk uccából turbá- 
nos spáhicsapat vág­
tat elő s nekiront 
a mitsem sejtő vásá­
ri közönségnek. A 
megzavart tömeg fej­
vesztve menekül, 
harcilárma és az 
asszonyok sikoltozá­
sa tölti be a teret, 
a városi hajdúk kar­
dot kivonva rohan­
nak a támadók felé, 
akik már az első 
percekben feldöntöt­
tük a cserépedények­
kel és különféle 
egyéb árucikkekkel 
telerakott sátrakat. 
A zűrzavar leirhatat 
lan s csak percek 
múlva vesszük ész­
re, hogy a török lo­
vasok asszonyokat 
emeltek nyergeikbe. 
Mindez hatalmas 
puskaropogás köze­
pette történik.

A városi hajdúk s 
a bottal felfegyver­
zett polgárok vité 
ziil küzdenek,néhány 
nőt sikerül kiemelni 
a török lovasok nyer­
géből, a lovasok 
nagy része azonban 
vágtatva hagyja el a
k üzdőteret sivalkodé
zsákmányával. A 
polgárok és hajdúk 
egy darabig üldözik 

a csapatot, aztán visszatérnek a főtérre, 
ami a szó szoros értelmében a „törökdúlás 
nyomait mutatja.

Az óriási zűrzavarban semmi baj nem 
történt, pedig szemünk láttára buktak cl 
férfiak, asszonyok s keresztülgázolt raj­
tuk a száguldó lovascsapat.

iÖMibáb
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yarország szerepe a jövő filmgyártásban

Hr Balogh László

A Délibáb múltbeli 
ismertettük 

azokat az irányelve­
ket., amelyek alapján 
a Berlinben újjá szer: 
v vze 11 ne mzct közi
film kam ara megoldani 
kívánja az európai 
kontinens filmgyártá­
sának együtt működé­
sit a filmtermelés mi­
nőségének és mennyi­
ségének. valamint a 
fii mért ékesít és 1 ehető­
ségeinek fejlesztése ér­
dekében. (

libben az újjáépítő 
munkában fontos sze­
rep jut Magyarország­
nak is és személy sze­
rint Balogh László dr 
miniszteri osztálytaná­
csosnak. a nemzeti

wrSSraf&íswSaS

dott. __ _
\Z U.1JÁRENDEZÉS ALA1 hLVLl 

A iiim a modern ember könyve —■ '"»''f»“" 
Cöbbcls miniszter — s íeffá/talonosabc ^^ 
szellemi befolyásolásra. A nemzet t^nkamara 
most induló n""i§te™£f £P£ Állapit, hóm,

szer annyit jelent, mint A meri m , u
európa i^Uward'd a ^p^ena^UulTy

nem is tudná az roropm kapacitást k'dfgüem^ 
nem tudná összefoglalni Mindazt t * 'fennen 
Európa különféle nemzete, kepvMlMk- W™. 
ezért arra törekszünk, bogit a kanta * 
útján minden országban elősegítsük a mm»# 
fokozását s az értékesítést. M.lirvHrorsz/1(,nak az 

Arra vonatkozóan, hogy £Iagy „ur<snai film- 
öt megillető vezetoszerep jut. az wövetkező 
gyártás sorsának mtézesehen, 
részletek adnak biztosítékot. xinaiiarorszáy

A /Unikumára öt szakosztályukul,
a legjobban van képviselve. A Jtí .. f0*rlal- 
osztályban tizenegy nemzet ^.^'ffAV^oUság- 
nak helyet, a szűkebbkorü ku)j|,lci nyertek 
ban azonban csak hat nemzet k finnek a
beosztást, köztük Magyarország is. »^Ucs 
bizottságnak elnöke az olasz • később
elnöke pedig a magyar szfnh«ri,
van joguk bejelentem. A_«■ . hasonló a
a kulturális és jogi szakosztály okbaj 
helyzet.

\ TERMELÉS P.S fi 11T É KÉSIT fis 
szabAi.vozAsa

V három legfontosabb szakosztály, a gyártási, 
a kölcsönzési és a filmszínház! osztályok \ clvnce- 
ben szeptember ti -9 közölt üléseznek. Akko­
rára kell kidolgozni a munkaterveket, am« 
majd az. elnökség elé terjesztenek. A dnnb s 
ugyanis minden kérdésben az elnökség halas-
k'p:isősorbanlkösszcállilják az előző három év 
gyártási statisztikáját s bejelentik a foly 
évadra tervezeti produkciókat, hogy ezekről 
minden ország tájékozódhassák. A kölcsönzést 
fronton határozatot hoznak a haszonrészesedés, 
vagyis az a mélaalapon való kölcsönzés kifejLsz- 
lésére az ugves országok kozott, valamiül .1 
prolongációs kérdések rendezésere vonatkozóan. 
Itt mr' kell jegyeznünk, hogy Mag\arorszjr.011 
a belügyminiszter néhány hét lel ezelőtt nnndkv 
kérdést rendelettel szabályozta s "jr] 
delegáció ezt a rendeletét ajánlja majd elfoga­
dásit hogy az egyes országok közoU. n,cional.s 
filmcsere fokozásai elősegítse. Ennek •'■11

kamara. A helyárak természetesen az egyet

SseTV !,f;w «
T.ÄÄÄ3

sÄ6Är"si2BÄs
fordulnak, akkor ez íwatalos lap­
kérdéseket s döntését a J^5n£|n£gv szabályt

'fdjF természetű feek .......

ítélésében.

Melzer alelnök bezaírja a
Mellette Balogh László rs> ,orhis foto.



MAGYARORSZÁG ESÉLYEI 
A magyar (ilmvúllalutok a lentiek értelmében 

a jövőben nyugodtan áldozhatnak sokkal na­
gyobb összegeket jobbminfiségú filmek készí­
tésére, mert a magyar filmek külföldi értékesí­
tésének megkönnyítése folytán sokkal nagyobb 
bevételre számíthatnak. A magyar nemzeti 
fihnbizotlság a jövőben úgy gyakorol befolyást 
a külföldi értékesítés elősegítésére, hogy- ki­
jelöli mondjuk — a húsz legjobb filmet, 
amelyekből a külföldiek válogathatnak. Az a 
cél, hogy százezerpengős úgynevezett tantusz- 
filmek ne juthassanak ki Idegen államokba. 
X filmbizottság semmi befolyást nem gyakorol 
majd abban az irányban, hogy valamelyik 
külföldi állam melyik magyar filmet vásárolja 
meg. Minden állam filmkölcsönzője ismeri a 
maga közönségének ízlését s azt a filmet választja, 
ami annak az ízlésnek megfelel. A magyar 
filmesek feladata és üzleti érdeke tehát az lesz, 
hogy a jövőben a jobb kiállításra és a minőségre 
is nagyobb gondot fordítsanak.

INTIMITÁSOK A VENDÉGLÁTÁSRÓL 
Balogh László ilr a külföldi vendégek berlini 

fogadtatásáról az. alábbi érdekes dolgokat mon­
dotta:

—• Tizenhét állam képviselője és mintegy száz­
tagú különféle szakértő vett részt a tanácsko­
zásokon — mondotta a magyar delegátus egyik 
tagja. — A tanácskozások tartama alatt mind­
nyájan a birodalmi filmkamara vendégei voltunk. 
A Hotel Bristolban szállásoltak el bennünket 
s mindent jegy nélkül kaptunk. A vasúti és 
repülőutak előkészítését is a kamara intézte el. 
A német cégek valósággal vetélkedtek a meg­
hívásokban és a legkülönfélébb ajándékok fel­
ajánlásában. Szakkönyvek sorozatát, dedikált 
sztár-fotóalbumokat, nagyítólencséket, ezüst- 
ceruzákat kaptunk, a kamara pedig a delegáció 
minden tagját eredeti borostyán szivardobozzal 
ajándékozta meg. Az I. G. Farbenindustrie 
a delegációk vezetőjének egy-egy sorozat mester­
séges drágakövet adott ajándékba.

Kálluy István

KÖZÉP-EURÓPA LEGMODERNEBB FILMGYÁRA 
ÉPÜL A PASARÉTEN

nyitóit csereforgalom a magyar 
filmek számára is nagyobb pia­
cot biztosit.

—- Megtörténhetik-e az, hogy­
ha u háború után újra Európába 
özönlik az amerikai film, a 
nagy költséggel leiépített új 
műtermek feleslegessé válnak ?

kérdezzük Bingert vezér- 
igazgatótól.

Bingert János és Örményi főmérnök vezetik az építkezé­
seket

Jelentettük már, hogy a Hunnia megvásárolta a Star 
filmvállalat pasarétiúti régi gyártelepét, hogy azt átala­
kítsa és hangosfilmek gyártására alkalmassá tegye.

Hetek óta egész sereg munkás dolgozik a telepen. 
X régi két nagy műterem üvegfalát már lebontották, 
a vasrácsokat kiszedték s ezek helyébe téglafalat építet­
tek. Serényen folytatják a munkálatokat s a tervek sze­
rint augusztus második felében két teljesen új, modernül 
felszerelt műterem áll a magyar filmgyártás rendelkezé­
sére. Az. örvendetes eseményről Bingert János, a Hunnia 
kiváló agilis vezérigazgatója az. alábbiakat mondotta a 
Délibábnak :

Filmgyártásunk lendületes fejlődése lelte szükségessé, 
hogy műtermünk szárnál szaporítsuk. Nemcsak mi, hanem 
egész Európa kezd herendezkedni a fokozottabb filmter­
melésre s a nemzetközi filmkamara által központilag irá

Díványokon folyik a munka
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Kllávolitják a régi szári In- 
dohokat

Kizári dolog ! Eddig fel­
leld nélkül hódoltunk be az 
amerikai filmeknek, most azom 
ban.'hogy az európai államok 
összefogva szervezik meg film 
gyártásukat, a helyzet lénye­
gesen megváltozik. A múltban 
ki voltunk szolgáltatva Ame­
rikának és az amerikai nagy 
filmvállalatok európai képvi­
seleteinek. Volt olyan esztendő, 
hogv Európa 400 filmet vett 
ál Amerikától. Természetesen 
ezek között sok volt a selejtes 
produkció. A jövőben a film- 
I (irgalom Amerikával szem! e/J 
kölcsönös lesz. Megállapodások 
szabályozzák majd, hogy Euro­
pa mennyi filmet vesz át Ame­
rikától S hogv ennek ellenében
Amerika hány filmet köteles 
átvenni tőlünk. Europa bizo­
nyára nem akarja a békekötés 
után kiszoritani az amerikai 
hímeket, de a behozatalt kor d 
tozni fogja és fenntartja magú­
nak azt a jogul, hogy a maga 
ízlésének megfelelő filmekéi a- 
lasszon az amerikai tömegter­
melésből. , ,  

—■ Bizonyos vagyok benne 
fejezi be Bingert János, - 

hogy a magyar filmgyártok 
u lövőben nem riadnak vissza 
a nagvobb befektetéstől, sőt 
piacaink kiterjedése növeli 
a befektetési .kedvet, aminek 
természetes következmény e

SWáá

lesz a magvar filmek minőségi javulása. Ez viszont a kül­
föld vásárlási kedvét fokozza majd s így a magyar film- 
gvártás fejlődési lehetőségei megsokszorozódnak. __
R' a Pasaréten örményi István, a Hunnia kitűnő főmér­
nökének tervei szerint készül a műtermek átepítesees fel­
szerelése A Star filmgvárt ugyanis némafilmek számára 
építették 1917-ben. Az eddigi berendezés maradványai 
használhatatlanok s hetekig tartott amíg a s'J «™t cls 
♦ öVarttnttÁk Most már az üvegfalakat is lebontotta k s 
heBeUűk réndes téglafal emelkedik. Az üvegtetőt is 
eltávolították s az új tetőzet borlemczekből készült. Ter­
mészetesen úgy a tetőt, mint az oldalfalakat szigetelő 
rétegekkel látták cl, hogy a külső zaj ne zavarja a hangos- 
felvételeket Az egvik műterem emeletének két szárny án 
a produkciós irodák, a házivclitő. a hangmérnök munka 
helyiségei és a vágoszoba foglalnak helyet.

^ísrrssíar
SSSÄf« I. -I'»'«»" ■ »

filmtermelést szolgálja.
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Osztályzaton
felüli

KOCKÁS.
A D É 1. I B Á B minden befolyástól mentes őszinte véleményt közöl a bemutatott 

filmekről. A filmeket a kocka pontjaival osztályozzuk. Minél jobb a film, annál több pon­
tot kap. Hat pont a legjobb osztályzatot jelenti, egv pont a legrosszabbat. Kétszer hat 
pontot vsak a legtökéletesebb filmremek kaphat.

REPÜLŐ
KALÓZOK

Kalandorfilm

A nehezen induló cselekmény ellenére is örömüket lelhetik ebben a 
kalandorfilmben a füzetes regények kedvelői. Az ilyen filmekben a banditák 
régebben lovon, később motorkerékpáron és autón száguldottak a tett 
színhelyére. Ezek a gangszterek azonban a repülőgép segítségével bonyolít­
ják üzelmeiket. Velük szemben a rendőrség kénytelen volt légi osztagot 
szervezni s igv aztán puskaropogás közben bátor légimutatványokat is 
látunk a filmben. Ettől az. érdekes résztől eltekintve, a film vékonyka 
meséje nem sokban tér el az elcsépelt amerikai alvilági történetektől.

(K. 1.1

Hunion \dvarro ré||l Ilivel bizonyára meglepődve látják majd, hogy a 
A FEHÉR SEjK daliás íllmamorózó mltsem veszteti hódító előkelőségéből. Talán csak az area 

nyúlt meg egy kissé, de különben éppen olyan jóképfí „szépfiú”, akárcsak 
tíz-tizeniil esztendővel ezelőtt. I j filmje egyébként nagyrészt a líbiai sivatag- 
hím játszódik. Izgalmas, meg mulatságos fordulatokban bővelkedő, kedves 
történet. X ..nagy" Xovarro melleit u szépséges milllomosleányt a bűbájos 
Lola Lnne alakítja. Mellettük néhány pompás színészi teljesítmény teszi 
változatossá a játékot. Láttunk ebből n műfajból már nagyobbszabású alko- 

Sivatagi történet tl'|S| (|(1 jyy js jj|llz,'m kellemesen elszórakoztunk. <K. I.l

HADJÁRAT
JUGOSZLÁVIA

ELLEN

Ebben a filmben a mai világháborúnak olyan fejezete elevenedik meg a 
mozivásznon, ami bennünket magyarokat közelebbről érdeket, mert hiszen 
áprilisban a Délvidéket felszabadító honvédcink egymás mellett küzdöttek 
a szerbek elten harcoló német csapatokkal. A fényképező lencse hitelességé ved 
hatalmas filmriport matatja he, hogyan gázolta végig a félelmetes német had­
sereg 12 nap alatt a Párizs környéki békekötések nagyhatalmi hóbortban szen­
vedő torzszülöttjét, lzyalmas csatajelenetek során át két ára alatt az egész szerb 
háború története leznjlik előttünk, a haláltmegvető bátorsággal küzdő német 
filmriporterek dicsőségére. (K. 1.)

Nemrég jelent meg a főváros utcáin a M. Kir. Hadimú­
zeum művészi plakátja, amelyet Szentneményi Béla százados- 
festőművész tervezett. A Hadimúzeum gyűjti katonai emlé­
keinket és minden olyan muzeális értékű tárgyat szívesen vesz 
át tulajdonosától letétbe, amely 1715-től napjainkig a magyar 
katonai élettel kapcsolatban volt. A Hadimúzeum érdekes 
plakátja az egyik 1848-as magyar honvédzászlót ábrázolja. A 
zászló feletti Madonna a gyermek Jézussal a lobogó másik ol­
dalán látható, a zászló alatt pedig a Hadimúzeumnak a budai 
várhegyen levő épületét vetíti elénk a művész. A múzeum 
hétfő kivételével naponta 9—I óráig tekinthető meg (I, Bás­
tyasétány 40).



íW

EM

I. A Főméltóságú Kormányzó Ur 
átveszi az első termésből sütött 
magyar kenyeret.

7. Bárdossy László miniszterelnök 
üdvözlőbeszédét mondja a kor­
mányzói emelvény előtt.

3. A magyar vármegyék Gyongyös- 
bokréta-küldöttségének felvonu­
lása a „magyar kenyér ünnepén 
Szabadkán. (MFI felv.i

Sj- Ct

ülés ke re-Újvidéken ünnepie szombaton 
bácskai szakosztályát (Szécsy foto)malmosok szövetség 

tében megalakítottaA Magyar őskeresztény

A MAGYAR KENYÉR 
’’ÜNNEPE" SZABADKÁN
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m nwest i.
.00 : S/Ó/.HI. Ihinplemezek. 1.
Brahms: 3. magyar tánc (ber­
lini filharmonikusok, vcz. Furt- 

>. angler) ; 2. Egyveleg Johann 
Strauss műveiből (zongora: 
R ne In Costa) ; 3. Katona 
vagyok !;n, népdal Kodály 
földolgozásában < Szckelyhidy 
I-Vrcnc dr) : I • llubnv : Hej re 
Kali, csárda jelenet (hegedű : 
Hja Livsakovi ; ó. Hej sötét 
erdő alján, ruszin népdal (az 
ungvári licemn és tanító­
képző intézet énekkara, vez.
1 Ilndmiik István); (». Lehár :
( igány szerelem, kettős (Szabó 
Lujza és Szedő Miklós) ; 7. 
Bercsényi nótája, Lavotta Rc- 

s<i !I irata : Bertha István 
zenekara) ; 8. Hitler : Landler 
o'iéezy ! ’.urnahás zenekara ) ;

a* Ailahnvimék én a Ti- 
-zan ; b) Áll a malom, áll a 
vitorlája; ej Kertem alatt 
faragnak az ácsok; (I) A kis­
lány kertjében (Nagy Iza­
bella) ; 10. Verses : Yalsc
: ri>te í Mária Terézia L hon- 

ilgyalogezred zenekara, vez.
: riesay Richard); 11. Cser- 
u:ik Kálcly ; Diszpnlotás(Ma- 

arí Imre cigányzenekara>. 
JI.15: Hírek.
•» a >5 l niUirlu- istentiszte- 

‘.ei .! Kuliárx uerai templomból,
! ’mii kai .Józan Miklós dr püs­
pök.

Ml 11.10: Kft y házi ének és 
-/«•nt beszéd a Imit»\úri koro­
názó főtemplomból. A szent- 
íii-szedet mise közben Köss 
i'.ertaian dr házfőnök mondja. 
Közreműködik a templom 
.-nek- és zenekara. Vezényel 
Sugár Viktor. Orgonái Vár- 
;nd\ i Antal, a) Sugár Viktor: 
Harsonajelek ; b) Vavrinecz : 
.. -moll mise ; Változó részek : 
(bora lit er : c) Offertorium 
után: v. Náray Antal: A ve 
Maria; d) Himnusz. A magán- 
s/olamokat. énekli: Szabó Iion- 

Thury Gizella, Harangozó 
János és Horvath László.

11.15 12.15 : Evanpéllkus Islen-
iU/.tHet a Deák téri templom­
in.!. Prédikál Sehol/. László.

12.20 : Időjelzés, vízállás jelentés, 
í 2210 : Székesfővárosi Zenekar. 
Vezényel Polgár Tibor. 1. 
Donizetti : Az ezred leánya, 
nvilánv ; 2. Guiraud : II. szvit ;

Lan'rlsin Miklós; Részletek 
a Ludas Matyi c. zenés vidám 
játékból ; L Ernst Fischer : 
Az Alpoktól délre, szvit; .*>. 
Johann Strauss: Bor. dal,

SO
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asszony, keringő; 6. Weiner: 
Katonásfii.

1.45 í Hírek.
2.00: nantjlemezek. 1. rész:

nitiv« szlcmezek. 1. Mozart:
A v.trázsfuvola. kettős az 1. 
felv.-ból (Lemnitz és 1 lösch);
2. Bellini ; A puritánok, ária 
az L felv.-ból (fertile) ; 3.
Paga t ini Liszt : La cam pa­
nellá (zongora : Jvaimé Marié 
Darré) ; I. Verdi : Traviata. 
ária az L felv.-ból (Mercedes 
Capsin ; Wagner : Loheng­
rin. részlet (Méta Seinenieyer. 
Pilinszky Zsiginond, Bobért 
Burg, Helene Jung, Fritz 
1 .Mittbernd) ; 0. Sibelius : In­
termezzo a „Knrelia-szviF'-ből 
(londoni filharmonikusok, vez. 
Walter Goehr); 7. Puccini : 
Bohémélet, ária az I. felv.-ból 
I Alessandro Ziliaui); 8. Bi­
lliard Strauss : Rózsalovag, 
keringő (hegedű : Vasa Przsi- 
lioda) ; 0. 11. rész : spanyol da­
lok : ’). Mignoné Francisko :
Dal (Cristina Mnrjstani) ; PL 
Hilbert : Marta (Gigli); 11. 
Perez Frei re : Ay, ay, ay 
(Mercedes Capsir) ; 12. Serra­
no : Jota (Fleta) ; 13. Pagans : 
Malagiiena ( Lucre/ia Bori) ; 
l L Seb ipa : X Cuba (Tito 
Se h ipa).

3.00 : „A takarmány-dió pu/.dúl- 
kodás." A földművelésügyi mi- 
nisztériu m rád íóelőa < Iá s snr< >-
zata.

:L 15 ; Perils Pali eipány zenekara.
Í.J0 : „A pnboiiu története." 
Moravek Endre, dr előadása. 
K őzm ű v e lód és i előadássorozat.

5.00 : Hírek magyar, -zhiiák 
é< ruszin nyelven.

a.20: Ho|ivédtm'is«ir.
ti.00 : Reiidőrzenvknr. Vezényel 

Szőllösi Ferenc. Közvetítés a 
városligeti Fővárosi Pa Villon­
ból. 1. Keler Béla : Roman­
tikus nyitány ; 2. Ziehrer :
Dimámondák. keringő ; 3.
Erkel : Ábránd a „Bánk bán" 
c. operából, 
közben

tí.20 : „Mezei emberek között." 
ÖŐvényi Nagy Lajos előadása.

7.00 ; Hírek inimyiir, német és 
román nyelven.

7.20 : Kiss Ferenc, és Szabó 
József bepedii és pl tár lazz- 
ketlőse.

7.35 : „Őszi párbaj." Dallos 
Sándor elbeszélése.

11.00 : Fazekas Mária és Palápyl 
István dr magyar nótákat éne­
kel, kíséri Sárai Elemér cigány- 
zenekara. Fazekas Mária 
szamai : Teghze-Gcrher Mik­
lós : A Ha tga tom a sziv emet 
1 Bál bori István verse) ; Sándor

Jenő : Hogyha néked hinni 
tudnék (Sághy Ilona verse); 
népdal : Rászállott a vad­
galamb ; Sándor Jenő ; imád­
ság már az is ; Morvái Károly ; 
Yandorfelhók fenn az égen 
(Szigeti József verse) ; népdal: 
Lent a falu végén; A kom 
Lajos : Virágzik a fürlös
akácfa. Pa lágy i István számai: 
Belez na y Antal : Kél lánya 
volt a falunak ; Fráter Ló­
ra nd : Száz szál gyertyát ; 
Albert Ferenc ; Piros o meggy, 
ha megérik (Pá l föld y Margit 
verse) ; Balázs Árpád : Ahogy 
én szeretlek ; Teghze-C,erber 
Miklós: 1 la én gazdag lennék 
(Selymcsi verse); népdal: 
Lányok a legényt.

11. í5 : Sport- és lóverseny ered­
mények.

0.00 : „A kérő." Vígjáték egy 
felvonásban. Irta Dobozi Isl- 
ván. Rendező Kiszely Gyula. 
Személyek : Vdvardy vitéz 
G a ram szegi) y Sándor ; l.'d-
vardvné Szabados Piroska : 
Ilonka Afesler Ilona ; Mos- 
kóvzy Péter Szabó Sándor; 
Végrehajtó Kőműves Sán­
dor ; Cigányprímás Kotlay 
Gvula.

0.10: Hírek.
10.10 : Huttoia Ede lám* zenekara 
játszik.

11.00 : Hírek német, olasz, napol 
és fruoeia nyelven.

11.25: Haiifilémezek. 1. Liszt : 
XIX'. magy ar rapszódia (buda­
pesti filharmonikusok, vez. 
Dolmányi Ernő) ; 2. Massenet : 
Elzászi jelenetek, szvit (szim­
fonikus zenekar, vez. Pierre 
Chngnon).

12.00 : Hírek.

KASSA
H.IHL (1.00: Búd:ipest 1 miisor i 
(8. l,>kor hírek.)

0.00: Egyházi énekek a Szent 
F. rzs éhe I s z v k esegy házból.

10.00: Református istentisztelet .< 
kassai református templomból. 

11:00 Hanglemezek. Kamara­
zene.

11.15: Hírek, heti beszámoló, 
műsorismertetés.

11.35: ..Megy az ezred. Komá­
romi János elbeszélése. < Fel­
olvasás.)

11.50: Hanglemezek.
1*2.20- éjjel 12.15: Budapest í

adAsRÖVIDHULLA Ml’1 
EGÉSZ HÉTEN :

A IIA l l hivőjeles adón 
you, 4L 125 kiloeikluson, 52.11« 
méteren. Kö: 
időszámítás sze 
töl 2.20-ip

lloeiKlUSOll, 
özépeurópni nyári 
zerint : éjjel 1 órá- 
s 2.50-tói 4 óráid.

■mim
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BUDAPEST 1.

6.1(1: ÉbresztS. Torna.
7,1(1: Miiek. Közlemények. Ét­
re, u|. Hanglemezek. 1. K™ 
Richard: Vitézi elet, induló 
(József nádor 2. honvedgyalog- 
t/ved zenekara, vez. Sere*! 
Artúr)1 2. Daloló honvedek 
a) Addis megyek; b) Mar- 
ványkdból; c) A turkevei 
híró háza, katonnnnták (MÁV 
Magyarság férfikara, vez. Ra ­
ter Lajos); .i. Schaeffer. Ma 
nyár virág, keringd (Magyar 
Rapszódia zenekar) ; 4- Lin-
demann: Vidám induló (Woit- 
schacli fúvószenekar); o. uir- 
ner: Kicsi fehér meszelt szó­
im (llódosy verse, László Im­
re) ; 6. a) Kilyukadt o kolom; 
h) Hajnalban, hajnal előtt, 
csárdások (Orbán Sándor); 7. 
[.aliitzky : Alpesi hangulat 
(Hja Livsakov); 8. Serrano— 
Del Campo : Dal (Rosttá Ser­
rano); 9. Lehár: Drótostól, 
kettős (Rautawaarn és Peter 
Inders) ; 10. Hörschel: A ereb- 
hangverseny (Ra mbou r-z.ene- 
kar) : II. Mignoné : Keringő 
ilselte Viliéi zenekar); 12. 
Hajdú András: a) A süve­
gem ; hl Zene, zene (Csclényi 
József); 13. Kraul Antal :
Hattenbcrg-indulo (Mária 1 e- 
rézia 1. honvédgyalogezred ze­
nekara, vez. Vongrácz Géza). 

Itl.OO: llírek.
10,20: „A keres7.ténys*o ■*9*’ 
ősibb templomai." (Szemelve- 
nvak Georg Schweínfurt afri­
kai útikönyvéből.) Fordítóim 
vs a bevezetőt irta Matolay 
Tibor. Felolvasás.

10.45 : „Széchenyi a lélek tük­
rében." irta Villant Rezső. 
Felolvasás. , , , „ .

11.10: Nemzetközi vizjclzöszot-

12.00 : Himnusz.
12.10: V rádió zenekara. 1.
Siede : Lobogó zászlókkal, in­
duló ; 2. Losonczy Dezső : Kis 
nvitánv ; 3. Johann Strauss : 
Kék Duna keringő; 4. Bou­
langer : Avant de mourir, lan- 
gu ; fi. Kiss-Angyal Brno : Esti 
szel, bécsi keringő ; ti. Robiiv 
Rainger: Indulófox; /■ bin­
ding: Tavaszi zsongás; o. 
Krüger—Hauschmann : Gyer­
mekjáték, Intermezzo ; 9. Ernst 
Fischer: Nyári utazás, szvit. 
Közben

12.10; Hírek.
1.20 : Időjelzés, vízállásjelentés. 
l.JO: Weldlnger Kde szalon­
zenekar». t. Trcvisiol: Drámai 
előjáték; 2. t.osonczi Lajos: 
Látomás ; 3. Kigyósi Árpád : 
Zenélő doboz ; 4. Vécsey Ernő : 
Dal; 5. Fényes Szabolcs : Al­
maimban valahol; ti. Holéczy 
Ákos : Azt a két szép szemét ;
7. Wcninger Ernő : Repítő, 
intermezzo ; 8. Joseph Strauss : 
Loreley, keringő.

2.30 : Hírek.
2.13: Műsorismertetés.
3.00: Árfolyamhírek, piaci és 
élelmiszerárak.

3.20 : Hanglemezek, t. Cardom : 
Kis nyitány (Dino Olivieri zene­
kara) ; 2. Buzzi—Peccia ; Dal 
(Franco Lary); 3. Boréi
elére : Dal (Lucienne Boyer) ;
I. Mozart; Bölcsödal (Géczy 
Barnabás zenekara); 5. Weber; 
Csata előtti ima (berlini tanító­
egyesület énekkara, vez. Hugo 
Hüdel); ti. Peterson—Berger : 
Svéd dal (Joseph Hyslop); 7. 
Stravinszkij ; Pianorag music 
(zongora : a szerző) ; 8. Mexi­
kói népdal (Pilar Arcos); 9. 
Costa: Dal (Titta Ruffo);
1(1. Wild : Keringő (Ländler es 
jódli együttes, vez. Walter 
Wild); 11. Szymanoysky : 
Dal (hegedű : Irene Dubiska) ; 
12. Nem hallottam soha ilyen 
hús harangszót. népdal Lavotla 
Rezső átiratában (Varga 
Imre) ; 13. Ruccione—Bona-
gtira : Slow (Emilia Waldes); 
11. E^vvoIcb Lehar lnÜveiboi 
(Peter Anders).

4.1Ő : ,, X méh-álliim.’* Irta
Bánki Sándor. Felolvasás.

4.45 : Időjelzés, liirck.
5.00: Hírek szlovák és ruszin 

nyelven.

x1

r,.3S
Faragó 1 holtja

I Ariért felt’.)

5.13 : „Mindnyájunk gondjai,’
A közellátási szolgálat közle­
ménye.

5.35 : Faragó Ibolya zongorázik. 
Poldini-müvek. 1. Az arckép;
2. Hangverseny tanulmány ; 3. 
Lírikus darab ; 4. Szerenád ;
5. Szúnyog; ti. Honvágy ; 7. 
Velencei notturno; 8. Ke­
ringőtanulmány.

6.00 : „Olasz szellem Dalmáciá­
ban." Márffy Oszkár dr egye­
temi magántanár előadása.

6.25 : Bura Sándor cigányzene­
kara.

7.00 : Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7.20: „Augusztus." Hunyadi 
Sándor előadása.

7.45 : „Szép Ilonka." Vörös­
marty Mihály versét elmondja 
Abonyi Géza. A kísérő zenét 
szerezte Losonczy Dezső. A 
rádió zenekarát vezényli Bertha 
István. Hangfelvétel.

6.60 : Tánelemezek.
0.45 : „Zoll és Tata." Ditrói Mór 

emlékezése Szerémy Zoltánra 
és Vendrey Fcrencrc.

6,1(1 : X honvéd légierők fúvós­
zenekar«. Vezényel Doroszlai 
Károly. Indulók. 1. Dorosz­
lai Károly : Harci induló ; 2. 
Gtidohr : Tannenbcrg induló ;
3. Corlopassi : Menetelő légiok:
4. Csendes óceán induló ; -i.
.lakó Dezső: Honvéd-induló; 
G. Láuri Műre : Karjaim va­
dászok indulója ; 7. Helms
Niel: Katonadal; 8. Egress! 
Béni: Klapka-lnduló.

6.40: Hírek.
10.10 : Hanglemezek. 1. Mozart: 
B-dur szimfónia (K. • >>•).,
Edwin Fischer kamarazene­
kara); 2. Schumann y HL 
(Esz-dur) szimfónia, 97. mii 
(Conservatoire zenekar, vez. 
Piero Coppola).

11.06 : Hírek német, olasz, angol.
fraliéin és eszperantó nyelven. 

11.30: Lovászi Ferenc cigány­
zenekara muzsikál.

12.00: Hírek.
KASSA

8.40—11.00: Budapest I. műsora, 
ti 05: „Egy kárpátaljai kőbányá­
tól az országúiig." Szénássy 
Barna dr előadása.

11.20: Hanglemezek. „Magyar
nóták."

11.40: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.00—éjjel 12.15: Budapest I 
műsora.

KEKES ÍREN pompás magyar éneké­
ben gyönyörködtünk az elmúlt csütörtö­
kön. Bálint Zoltánnal együtt lepett mik
rot'ón elé, Farkas Béla cigányzenekara
kíséretével szebbnél szebb mag>a
kai énekelt. Igazán szop estet szerzett
a rádió hallgatóinak.

ITT NYÚJTJUK át a gratulációk tö­
megét, amit hozzánk intéztek olvasóink, a 
Stúdiónak, hogy a bemutató után min­
gy árt kapcsolta a nagysikerű sziget 
”, Három a kislány"-!- Ml is hallgattuk 
a közvetítést, igazán kitűnő volt.

»1



KEDD
augusztus 5

BUDAPEST I.
6.40 : Ébresztő. Torna.
7.00: Hírek. Közlemények, Ét­

rend. Hanglemezek. 1. Huszár 
Imre : Erdélvország, székely 
induló (Bolyui-gimnázium ének­
kara és a Regnum Maríanum
3. sz. cserkészcsapat íúvós- 
zonekara, vezényel Kell Ernő); 
■j. Lubbe : Szerelem, keringő 
(Polydor-zenekar) ; 3. Dankó
Pista : a) Nem jo mindig min­
den este a fonóba eljárni; 
bi Lyukas a kalapom (Cselényi 
József); 4. Balázs Árpád : Fa 
leszek, ha fának vagy virága 
(Petőfi verse, László Imre) ;
>, \Yehowsky : Törpék fáklyás­

menete (szalónzenekar); G. Fi- 
íippini : Extasis (Myriam Fer­
ret ti) ; 7. X’evin : Narcissus
(orgona : Horst Hanns Sie­
ben ; 8. Frantzen : Félre a 
gonddal, dal (Ervin Hartung);
9. Erőss Béla : a) Vannak el 
nem csókolt csókok ; b) Min­
den piros, fehér rózsát (Mugyari 
Imre cigányzenekara); 10.
Kiss-Angyal Ernő : Cudar ez a 
világ (Kalmár Pál); 11. Kró­
mé : Szép a katonaélet, induló 
(énekkar) ; 12. Koehrnann—
Bussmann : Énekelj kanári 
(Odeon-tánczenekar) ; 13. Uj- 
várv József: Éljen a magyar, 
induló (Mária Terézia 1. hon­
védgyalogezred zenekara, vez. 
Pongrác/ Géza).

10.00 : Hírek.
10.20 : ,,Történetek az állat-
viláoból : Huncut állatok.'* 
Irta Ny érv Andor. Felolvasás.

10.45 : lHvattudósítús. Felolva-

11.10: Nemzetközi vlzjclzőszol- 
flálnt.

12.00 : Himnusz.
12.10 : Temesvári liftez József 
cigányzenekara.
Közben

12.40 : Hírek.
1.20 : Időjelzés, vízállásjelentés,
1.30 : V József nádor 2. honvéd- 
gyalogezred zenekara. Vezényel 
Seregi Artúr. 1. Leoncavallo : 
Készletek a „Bajiizzók" c. 
operából ; 2. Seregi Artúr :
Nálunk Budán, keringő; 3. 
Náray•-••Farkas : Az új Cinka 
Panna, magyar ábránd; 4. 
Nagypál Béla : Keleti jelenet; 
fi. Adorján Sándor: Muzsika 
szól, verbuválnak ; G. Zách 
Győző : Király Jenő induló.

2.30 : IIírek.
2.45 : Műsorismertetés.
3.00 : Árfolyamú írek, piaci és 
élelmiszerárak.

3.20 : Vailafli János hegedül 
zongorakíséreltel. 1. Suk : a) 
Un poco triste ; b) Burlcszk ;
2. Gcszler György : a) Danczza; 
b) Régen volt ; 3. Dohnányi : 
Scherzo a g-moll hegedűver­
senyből.

3.40 : ..Mit fűzzünk?” Háziasz- 
szonyok beszélgetnek.

liftez. Tilda énekei zon- 
tiorakisérettel. 1. Richard 
Strauss : a) Szivemben titkos 
fénnyel ; b) Szerenád ; 2. Tar- 
nay Alajos ; Mi dobog (Endrő- 
di verse); 3. La vöt la Rezső; 
Elmondanám (Petőfi verse);
4. Rékai Nándor : Mikor lát­
tam (Farkas verse).

4.15 :1. Gyöngyvirág kisasszony;
2. Mese, mese mákos. Búnis 
Mária meséi. Felolvasás.

4.45 : Időjelzés, hírek.
5.00 : Hírek szlovák és ruszin 

nyelven.
5.15 : Sthymmel Miklós tánezeue- 

kura.
6.00; „A balatoni szőlő-és gyü- 
möles-flyótiymódok.” Irta
Schmidt Ferenc dr egyetemi 
rendkívüli tanár. Felolvasás.

6.20 : Wehucr Géza orgonái a 
Zeneművészeti Főiskola nagy­
terméből. 1. César Franck : 
Grand ebner ; 2. Joseph Bon­
net : Románc szöveg nélkül ;
3. Max Reger : Basso ostinato;
4. Pikéthy Tibor : Bevezetés 
és fuga o B-A-G-H témára.

6.45 : „A közellátás rendjének 
védelme." Auer György dr 
előadása.

7.00 : Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7.20 : Magyar női kamarazene­
kor, Vezényel Arató István, 
Hangfelvétel. II rész. 1. Co-

T)r Arató István
7.20

rein : Szvit; 2. Dvorzsák :
E-dur szerenád ; 3. Mahler : 
Adagietto ; 4. Farkas Ferenc ; 
Finn né])táncok.

6.10: „Itália magyar lanton.”
Lánczy Margit verseket mond.

6.25 : Á rádió zenekara. Közre­
működik Lenhardt Ilona és 
Falvai Mihály (ének). Vezényel 
Bertha István. 1. Albíni : 
Trenk báró, nyitány ; 2. Ki- 
szely Gyula : Elena belépője a 
„Fehér orchideák” c. operett­
ből (Lenhardt); 3. Huszka :
Belépő és bordal a „Gül Baba” 
c. operettből ; 4. Kálmán :
Marica grófnő — a) Mondd 
meg, hogy imádom ; b) Hej 
cigány (Falvai) ; 5. Vincze
Ottó : Espresso, keringő ; 6. 
Lehár : Frasquita dala (Len­
hardt) ; 7. Lehár : Éva, kettős 
(Lenhardt—Falvai); 8. Schu­
bert—Melichar : Altatódal a 
„Vergiss mein nicht” c. filmből 
(Falvai); 9. Robin- Rainger : 
Tndulófox; 10. Johann Strauss: 
Déli rózsák, keringő (Len­
hardt); 11. Romberg: Kettős 
az „Orgonavirágzás*' c. filmből 
(Len h a rdt—F a 1 va i).
Közben

6.0(1 : „Hajókaravftnbaii az At­
lanti óceánon át.” Rozgonyi 
Mihálv előadása.

9.40: Ílírck.
10.10: Perils Jenő cigányzene­
kara muzsikál.

11.00 : Hírek német, olasz, angol 
és francia nyelven.

11.25: Hanglemezek. 1.
Richartz : Kasztanyétahan­
gok, keringő (Oscar Jost zene­
kara) ; 2. Giuliani : A szerelem 
órája, slowfox (Giordano Val 
lieri) ; 3. di Lazzaro : Bolerita ; 
tangó (Carlo Butti) ; 4. Mon- 
not : Dal (Lucieiine Boyer) ;
5. Olivieri : A Hold hegyein 
(Midas-négyes gitárral) ; G. 
Dankó Pista : Lemondás
(Lévay verse, Orbán Sándor);
7. Erdélyi Mihály : Puszta-fox 
(Géczv Barnabás zenekara);
8. Sipos István: Én nem 
szerettem még, slowfox (Rá­
kosi verse, Gábor Magda) ; 9. 
Sommerfeld : Három vidám 
pajtás (xilofón : a szerző).

12.00 : Hírek.

KASSA
6.40—11.00: Budapest I. műsora. 
11.05: .„Mesemondó vizek men­
tén.” Balatoni Nándor előadása. 

11,25: Hanglemezek.
11.40: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés. 

12.00—éjjel 12.15: Budapest I 
műsora.

IGEN ÉRDEKES utazási históriát hal­
lottunk az elmúlt héten kedden. Cser 
László, a Kínában élt magyar hittérítő 
egy kalandos útját olvasták fel, Peking- 
töl egy eldugott kis városkáig. Rengeteg 
lelemény, agyafúrtság és főképpen sze­
rencse kell a mai viszonyok közepette 
egy ilyen úthoz Kínában, ahol bizony a

közállapotok még ma sem mondhatók 
rózsásnak. A felolvasó, aki saját szemei­
vel látta, tapasztalta az eseményeket és 
ismeri a helyzetet, a jövőre nézve jobb 
kilátásokat ígér, mert a megszállott Kí­
nában a viszonyok hellyel-közzel las- 
san-lassati mégis csak rendeződnek.

SMti&áfi99



SZERDA
augusztus 6

BUDAPEST 1. 
li §) ■ Ébresztő. Tornn.
7.00: Hírek. Közlemények. ÉV

ri.„,i llannlemezek. 1- 1 'V

|IS'l'Íá,kis%nvaVllb) népdal: 
^oi^Äk rites (K-hnto 
n.'.i, • ;l Pusztai fény, egyse w’ ia berlini német operaház 
zenekara, énekszók.vall . J- 
Hinffv György báró. volt nel^m egy,'szép. Bzeretto^
lénvi József) y o. s • ‘
ístván •• Hull az eső, nag> a 
s ir (Magvarády verse), Orbán 
Sándor); 6. Htxncr : Gyermck- 
áloni (Evsold zenekarai, <■
hipuldo : Tarantella (Rosetta 
Körit to) ; 8. Mario : , Santa 

„da .ontana (nápolyi man- 
dolinzenekar); 9. Cmltan, • 
Oltemara (F.zo Aita) ; 10. Ar 
enni -.Barzizza : Győzelem, in 
dnló llüno Olivieri zenekara és 
a milánói Vordt-énekkar) 11.
Ili I.eo : Keringő (Barcsé 
Pasmmle Actio zenekara),
Török János jnbiletim! induló 
(Rendőrzenekar, vez. Szőllosi. 
Ferenc).

10.00: Hírek.
10.20 : „Kéjjl erdélyi főúri lakó- 
dalinak.- Nagymihály Són- 
dór előadása.

Hl./,5 : „Iliiéül iiinlüvészct." Irta
Kerekes István. Felolvasás.

It.ut: Nemzetközi \ízjelzöszol- 
gálát.

12.00! Himnusz.
12.1(11 Hiiuillemezck. 1. Qm'- 
ler: Gycrmek-nyiUiny (New 
Light Symphony zenekar, vez. 
Malcolm Sargent) ; 2. Kien/J. 
A bíbliás ember, ária (W Liter 
Ludwig); 3. Debussy: Usz- 
moll toccata (zongora : I ercj 
Grainger); 4. Puccini: Bohém­
élet, kettős az 1 • ml\ .-női 
(Pampani és Borgioh), »•
Nougues: Quo vadis, i 
(Armand Grabbé, ének es 
Victor Pascal, gordonka); o. 
1)'Albert : Holt szemek, ária 
(Lotte Lehmann) : 7. Albeniz : 
Pepita Jiménez, közzene (mad­

ridi szlmfónikus zenekar, vez. 
Arbos); 8. Leoncavallo : Ba- 
jozzók, ária az I. felv.-ból 
(Caruso); 9. Glazunov : Spa­
nyol szerenád (gordonka : Mau­
rice Marcsiiul); 10. Giordano : 
Andre Chenier, kettős a IN. 
felv.-ból (Bianca Scacciati és 
Merli). Közben 

12.40 : Hírek.
1.20: Időjelzés, vízállásjelentés. 
1.30 : Chappy lánezenekar.
2.30: Hírek.
g.4ö : Műsorismertetés.
3.00: Arfolyamhírek, piaci és 

élelmiszerárak.
3.20: Szórakoztató zene, 1 lang- 

fclvétel. 1. A über : Az érc- 
paripa, nyitány (radio szalon­
zenekara); 2- Delibes ■ -Doh- 
nánvi; Coppelia, keringő (zon­
gora : Dolmányt Brno); A. 
Stolz: Dunai álmok (radio 
szalónzenckara); 4. F.rnst V i- 
seber : Száguldó iramban (rádió 
szalonzenekara); 5. Koseila—
Berth a : Piros rózsák (Marjay 
Erzsébet) ; fi. Niemann : Mo­
dern táncszvit (rádió szalon- 
zenekara) ; 7. Zakói Denes;
Budapest, siowfox (rádió sza­
lonzenekara).

4.15 : „A magyar bndlmestérség 
Rákóczi háborúiban," Markó 
Árpád ny. ezredes előadása. 

4.45 : Időjelzés, hírek.
5.00 : Hírek szlovák és ruszin 

nyelven.
5.15 : A rádlá zenekara. 1. Húsz- 
ka • Tündérszerelem, nyitány ; 
2 Siede ; Fütty, intermezzo ; 
;L Bachner György : Magyar

Szendy Károly dr 
Budapest szk/. polgármestere 

8.10 

rapszódia ; 4. Szí ára Sándor ;
Két erdélvi tánc; 5. Fényes 
Szabolcs: Száz vágy. tangó :
(>. Olivieri : Mazurka; /,
Sipos István ; Jöjj hát, slow- 
fox ; 8. Mackeben : Pasodoble. 

11.00 : „Japán Iájuk varázsa."
Irta Keöpe Viktor. Felolvasás. 

(1,30 : ltácz Béla cigányzenekara. 
7.0(1 : Hírek magyar, német és 

román nyelven.
7,20 : „A magyar malomipar." 

Olty Vilmos dr iparügyi minisz­
teri előadó előadása.

7.40 : llTudy i Szimfónia zene­
karra és zongorára (zongora . 
Marguerite Long és Column- 
Symphony zenekara, vez. Faul 
Parny). Hanglemez.

It, HI : „A Szent Jobbot őrző 
székesfőváros." Szendy Károly 
dr Budapest szív. polgármes­
terének előadása. Hangfel­
vétel.

0 30 : Műsoros tarka est Itala- 
toufüredröl. Közreműködik 
Hanna 111 Hilda, Mészáros Ági, 
Bácz Vali, Romváry Gertrud, 
Dénes György, Kőváry Gyula 
és Matóny Antal.

0.40 : Hírek.
10.10 : Melles Itélu zenekar. Ve­
zényel Vínczc Ottó. 1. Lehár ; 
Éva, nyitány; 2. Bayer:
A babatündér, ábránd ; J. 
Kiss-Angyal Ernő: Balatoni 
szerenád ; 4. Urbach : Grieg- 
ő hr And.

11.00 : Hírek német, olasz, ni»(jol 
és fraueiu nyelven.

11.25: Farkas .lenő eitfáiiyzene- 
kara muzsikál.

12.00 : Hírek.
KASSA

6.40—11.00*. Budapest I műsora 
11.05: „Gyóni Géza, az első vb 
lágháború magyar költője 
Szirmay Endre előadása.

11.25: Hanglemezek. 1 
A portiéi néma, nyitány (B. n. 
C szimfónikus zenekar). 
Puccini: Bohémélet, ária (Luc- 
rezia Bori). 3. Nevin-Kreis- 
lei ■ The rosary, hegedűszóló 
(Fritz Kreisler). 4. Strauss 
Richard; Harci induló (Berlini 
állami opera zenekara, vez. 
Alois Mclichar.

ti.40; Hírek magyar és szlovák
nyelven. műsorismertet és

12.00—éllel 12 1»' Budapest 1 
músoMá.

IGAZÁN NEM PANASZKODHATUNK 
a magyar rádió mostani hanglemez 
műsorára. Kitűnően szerkesztett, ma­
gyar és külföldi anyagot hallunk nap- 
ról-napra. Az elmúlt héten nagyon e 
szett az Egzótikus dalok és táncok gyűj­
teménye, de azt hisszük, közönségsikere 
van a lemezekkel aláfestett nagy zene-

fÜélUtáá

szék élettörténetének, a nagy zenedara 
bök születésének jól megírt, mi­
tikus előadásainak is.

A külföldi énekesek lemezeit sokallják 
ugyanegy kissé, azt hisszük, ha magyar 
oneraáriák és műdalok sűrűbben jönné­
nek a közönség méginkább megelcge. 
déssel hallgatná Budapest 1. Htuno
lumglemezmüsorat.

*1



CSÜTÖRTÖK
augusztus 7

ItVriAPKST 1. 
ti.'.O : í'.brcszlő. Torna.
7.00: 11 ir«*k. Közlemények. Ét­
rend. Iliiii||lemezpk. 1. Striczl 
Irí /sef : Kerületi honvéd In­
duló í.lóz.svt nádor 2. honvéd- 
gv.ilogc/.rod zenekara, vez. 
S/cuIh> Sándor) ; 2. Soimner- 

. !<! . Keringő ixilofon : a szer- 
i. Hhode : V rozsakirály- 

n,i í»i‘vonulása (Woitschach 
fin --szenekar) ; L Gambar- 
ivlla : Slowfox (Emilio Livi);
>. I.incke : Viszonzatlan sze­

relem, keringő (zenekar); 6.
/, rever: Dal (l’ilar Arcos); 
7. Glessner: Szépen viril a 
vadrózsa, induló (ének és ze- 

iv) ; s. Dóczy József : Man- 
liulafa '(Bura Sándor cigány- 
eiiekara) ; \K Laczkovich Já- 

M,.s . Rövid szoknya, piros 
:>;ipuvs (Szondv István verse. 
Kalmár Pál) ; ló. u) Bntlonyá- 

í l.cfiitoM ; b) Kérges a lenye­
li, ti «.elényi József I : 11. Krőss 

• ] gykrajcáros levélpapír 
■ László Imrét; 12, Egyveleg 
ja/zongora : (Jiarlie Kunz) ;

12. Sehlögel : A volt 23. gya­
logezred indulója (Mária Te- 
:-e/ia i. honvédgyalogezred ze- 
nek.ira. vez. Pongrác/. Géza). 

HMM): Hírek.
10.20: 1. X habion ember;

X sasfiók. Pa kot s József 
•!iic>/élései. Felolvasás.

10. ífí: .. X lény.” Felolvasás. 
11.10: Nemzetközi x izjelzőszol- 

U álat.
12.00 : Himnusz.
1 10: Mlkiday tiusztáx szü­
lő nzcne kara. 1. R obrer hl : Kc- 
ringovgyveleg ; 2. Kemény
Egon Emlékezés ; 3. Szenkár 
Dezső - igémyvér ; 4- Jacobi : 
Lea ny vásár, egyveleg; 5. 
i rivdniaim Szláv rapszódia ; 
i. R a elírna n illő x* : Szerenád ;

Kunneeke . Melankolikus ; 
8. Polgár Tibor : Gondoladal : 

I Rixner: Fickó polka. 
Közben

12.10 : 11 irvk.
1.20: Időjelzés, vízállásjelentés, 
i ,30 : Lakatos Tóni és Lakatos 

Misi díjúin zenekara.
2.30 : 11 írek.
2.Fí : Műsorismertetés,
3.00 : krfolyamhírek. plael és 

•- lelmlsze rárak.

3.20: Ilaitfllemeíek. 1. Weber; 
Diadalmi nyitány (bécsi fil­
harmonikusok, vez. Clemens 
Kráüss) ; 2. Handel; Xerxes, 
largo (bősztoni Promenád zene­
kar, vez. Arthur Fiedler); 3. 
Chavpentier: Olaszországi ké­
pek (szimfónikus zenekar, vez. 
a szerző).

{.15 : Ruszin hallgatóknak. 1. 
,,Szülőföld.'” Irta Vladimir Er­
vin. Felolvasás ; 2. F.tigéil
Stepat ruszin népdalokat ad 
elő harmonikán.

5.*3 : Időjelzés, liirek.
5.00 : Hírek szlovák és ruszin 

nyelven.
5.15: Országos Postászeneknr. 

Yezénvel Eördögh János. 1. 
Mikus-Csák István : Lírikus 
nyitány ; 2. Waldteufel : Leg­
kedvesebb, keringő : 3. Lehár : 
Pacsirta, egyveleg : L Eördögh 
János : Rádió scherzo ; 5.
Türkössv Antal : Induló.

0,00 : „Az ellobbunl láng."
I Emlékezés Justh Zsigmond- 
ra.) Irta Feszty Arpádné. El­
mondja Fcszty Masa.

Ií.20 : Tánelemezek.
Közben

ti.35 : „Műemlékek a Balaton 
mellett." Irta Dornyai Béla. 
Felolvasás.

7.00 : Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7.20 : Kalmár Pál magyar nótá­
kat énekel, kíséri Oláh Kálmán 
elflányzenekara. Dalok : Pápai 
Molnár Kálmán : Születtem a 
Kis Kunságon : népdal : Fé­
két eszárú cseresznye ; Kalmár 
Tibor : Ha egy őszi estén : 
Havasi József: Paprika, só 
(Marezali verse) ; Nádor József: 
\ csillag szebben ragyog ; 
vitéz Kókay István: Sose

TurnusL Áron
S.00

vagyok józan ; Farkas Jenő ; 
Eltörött az ezüsthangú lilín- 
kóm (Korányi verse); nép­
dalok : Házunk előtt mennek 
el a huszárok ; Vékony héja 
van a piros almának.

8.00: „Vitézi lélek.” Színmű 
három felvonásban. Irta Ta­
mási Aron. Rádiószínpadra 
alkalmazta Csanády György. 
Rendező Szilassy Gyula. Sze­
mélyek: Balta Péter— Apathy 
Imre; Boróka Mészáros 
Ági ; Nikita Gázon Gyula ; 
Sári — Berky Lili ; Lázár — 
Bilinrv József; Ambrus — 
Hosszú Zoltán dr ; Kristóf — 
Pethcs Ferenc ; Bozáli - Sir 
Alice ; Panna Pártos Erzsi; 
Csorba Makláry János;
Büllents Kédly Gyula ;
Cigány Baksa Soós JÁszló ; 
Első. második, harmadik gye­
rek Jakul) Laci, Szendrey
Gyuri és Balogh Sándor.

9.-10 : Hírek.
10.10: Szervánszky Péter hege­
dül zoiigoníkfsérettel. 1.
Händel : VI. (E-dtir) szonáta ;
2. Stravinszkij : Bölcsődal;
3. Tartini Kreisler : Válto­
zatok egy Corelli-témnra ; 4. 
Mozart : E-dur adagio : 
Hűmmel—Heifetz : Rondo.

10.50 : A rádió zenekara. 1. Fries 
Károly : Előjáték az „Ilyenek 
a férfiak” c. operettből : 2.
Kockert : Báli * emlék, ke­
ringő ; 3. Szűcs János : Tangó- 
szerenád ; L Wj leben : Ro­
mantikus szerenád ; ő. Szabó 
Béla : Szivárvány, slowfox ; 0. 
Vaissade : Spanyol nők, paso- 
dohle ; 7. Búgva András : Te 
kértél meg, tangó : 8. Budav 
Dénes : Azt hittem eddig, 
angol keringő ; V. Vinc/.c Ottó : 
a) Nyárfák alatt, slowfox; h)
1 •* e I hő k a rcoló, rumba.
Közben

11.00 : Hírek német, olasz, angoL 
francia és eszperantó nyelven. 

12.00: Hírek.

KASSA
6.40 11.00: Budapest I. műsora.
11.95: Szlovák hallgatóinknak;
„Bethlen Gábor terve egységes 
küzépeurópai pénz verésére." 
Kerekes György dr előadása. 

11.25: Hanglemezek. „Szlovák
népdalok."1

11.40: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.00 éjjel 12.15: Budapest V
műsora.

SZÓSZERJXT közöljük ős a legtelje- 
. hi> mórtókben helyeseljük a magyar 

rádió férfias és magyar önérzettől izzó 
-iiászát tiencs otromba és ostoba ter­

vére.
„A. magyar rádió válasza Benes kép­

telen tervére: Magyar részről Benesnek 
- barátainak a következőket üzenik: 

.In lev/ a mi határainkról távol tartania 
magát annak, akinek kedves az élete, 
!(.!18 csak egyszer volt a magyar törté­

nelemben. Csak egyszer került olyanok 
kezébe az államhatalom, akik „nem 
akartak több katonát látni“.

Most, Istennek hála. újra fegyverben 
áll a magyar katona és vigyáz, nehogy 
újból tolvajkezek nyúljanak a magyar 
föld felé és ha Benes vagy akárki ked­
vet érez arra. hogy fegyvereit a mienk­
kel összemérje, ám kísérelje meg. Gon­
doskodni fogunk arról, hogy ez legyen 
életük utolsó kísérlete."
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PÉNTEK
augusztus 8

BUDAPEST I.
fi 5« : Ébresztő. Torna.
7 00: Hírek. Köziemen)ek. ,£t- 

reinl. Huiifllemezek. t. Heinc-

iwmvi'th'k : a) Lassan kocsis ,
})\ De szeretnék hajnalcsillag 
lenni/katonanóták (MÁV »•
„varság férfikara, vez. TXajlcr 
l a <%); 3. a) Túr a disznó; 
«Kapitány úr ; c) Tarka pa- 
s/.uly, csárdások (OrbánSá"' 
dór); 1. Lanner : Alt \vlen, 
kcrlngőegyvdeg (zenekar); «. 
Henriim: Keresztes lovagok
indulója (Adolf Hecker fuvos- 
/.cncknra); 0. A kakuk, tiroli 
népdal és jód» (Marita Ro­
land) ; 7. Siede ; Baba es po­
jáca (fúvószenekar); 8. Lsaj- 
kovszkij : Melódia (szaxofon: 
ltudv Wiedoeft) ; d- liixio 
Cherubini; Induló (Anacleto 
Koszi); 10. Kölscher: 1'a tusi 
muzsikusok (harmonika : Joe 
UeM ; 11- Medvey Lajos:
Badacsonyi ayárfás parton 
iCselényi dózsef); V>. Magyar; 
Imre : Baj vall, nagy ha) 
.Dalos Nagy Károlv verse. 
Kalmár Váll ; Id. Danko Pisla . 
Kgv cica, két cica, „mduto 
I Bendörzenekar, vez. Szollosi 
Ferenci.
10.00: Hirvk.
10.20 : \ uverinekek tapla-
lekifjénye." Irta dr Mullerne 
Mikes Margit dr. !• elolvasás. 

10.i.*l: pesti alakok: \
luilimári." Felolvasás.

11.10 : Nemzetközi vizjelzfiszol* 
Ijúlal.

12.00 : Himnusz- .
12.10 : Mária Terézia L Imnveu- 
ilyalooezred zenekara. ^ czenyel 
Pongrác/. Géza. 1. . 1 l,a,,1!y 
Hermann : Délvidék mdulo ;
2 Rossini : Othello, nyitány; 
3, Johann Strauss : Ahol a 
citrom virul, keringd ; 1. Grieg : 
Két norvég tánc ; 3. Pongrác/. 
( ié/a : Tábortűznél, szvit ; o. 
Müller Károly : Magyar rap- 
vzód ia ; 7. Gillet : G y őrs tipegő ; 
s. Káhli Ferenc : Fekete gyé­
mántok. bányászindulo. 
Közben

12.40: Hírek. , ,
1.20 : Iillijelzés, vízállás Jelentés.
1.30: llnlezky László szalon- 

zenekara. 1. Rlxner: Baga­
telle, uvitánv ; 2. Azzom :
Tavaszi dal; 3. Sándor Jenő : 
Palotás ; l. Bucalossi: Csiri- 
biribin ; 5. Percnyi: Csikós- 
nóta ; 6. Hruby : Bécsi külön­
legességek, egyveleg; 7. 11-
niczky László: Kering«; a 
.Judith" c zenés vígjátékból;

8. Ritter : Hegedű polk a.
2.30 : lllrek.
2. 45: Műsorismertetés.
3.00: Arlolynmhlrek, piaci és 

élelmiszerárak.
'1 '»a . Xaiivné Varjú Irma zon- 
oorázlk. 1. Schubert: G-dur 
impromptu; 2. Liszt: Szerelmi 
álmok ; 3. Weber : C-dur rondo. 

3.40 : „Mit főzzünk?” Héztasz- 
szonyok beszélgetnek.

3.53: Heinz Hun« oboazik
zonnonikiscrcttel. 1 • P'erne .
Fantasie pastorale ; 2. Smigag- 
lia: Változatok Schubert tc-

.jj'irA „tlyorsnoszádok." Kishadi 
Gábor dr alezredes előadása. 

4,45 : Időjelzés, hírek.
5.0(1; Hirek szlovák és ruszin
','*13^—"rádió zi,nrk.ml Közre­
működik Madaras Gtae*“ 
(füttv). Vezényel Bertha Kí­
ván L Dohnányi: Marche
humoresque; 2. Lehar - Bertha; 
Keringő (Madaras); L Bilit. 
ördögszerenáil; L Kuschubec. 
Tangó (Madaras); .Lorio- 
nassi: Bustieanclla ; 6. Met­
tel • Filmkeringő (Madaras). 
7. Salvatore Marches!La 
folettii (Madaras) ; 8. D Am
brozin: Canzonet fa : K Gou

5.1 5
H Madurti* Oizelln

(Arien /ein.)

nod : Mireille, keringő (Mada­
ras); 10. Grollte: Carioca.
Hangfelvétel. Közben 

5.40 : Sportközleinények- 
0.1«: „,\ L$ziiazdasá(|Uin klasz- 
szlkusal m:i(|) árul." Vargha 
István Ír egyetemi rendkívüli 
tanár előadása.

fi. 4(|: „f.lrkuszpiinidé.” Beszel 
Budinszky Sándor.

7.00 : llfrek maflyar. nemet és 
román nyelven. .

7.20 : \ németblrodnlml radio
"műsorából: Sélahangyerseny
Hamburgból. Hangfelvétel.

7.35: Dsldu Jenő é= Szemlér 
Ferenc verseiből előad buliért 
Endre. .... ,,II.•'(); „ Vranvviráfl. Operett-
részletek. Zenéjét szerezte 
Muszka Jenő. Rádiószinpndra 
alkalmazta Farkas Jenő. A 
rádió zenekarát vezényli Mar­
thon Géza. Rendező Ktszcly 
Gyula. Személyek : Potynvlev 
Danilo herceg — Maleczky 
Oszkár; Beppo, hajoslegeny 
— Laurisin Lajos ; Silvto. ha­
jóslegény — D’Arrigo Kornél ; 
Aranvvirág — Szilvassy Mar­
git ; Miss Ellen Szabó
Ilonka; Tina !'-(VT |n>'
Gizi ; Harry Szabó Miklós. 
Fogadós Bátkay Marton. 

9.40 : Hírek. ,
III, 1II: Vidék József cigányzene - 
kara muzsikál. ,

11 .(Hl: Hírek német, olasz, a"II«” 
és francia nyelven.

11.25 : Tánelemezek.
12.00 : Hrek-

KASSA
6 4«—II.W. Budapest I. műsora. 
11.(15: Háziasszonyok tanácsadó­

ja: ..Hogyan oldjuk meg a la 
(ózés kérdését?" Belly Man»«

1 .^Hanglemezek. „Magyar
opereltdaluk.“ 1 Kursohi Ima
pásztorok királya II.selénii Jo- 
/séf) \ Lehár: Kel űal t A * 
gaiívszereUm1 című -.perel thö 
(Sándor Anna). 3 Muszka Jenő. 
Darumadár fenn az égé’’ . 
lénvi József) I. Bmlu) s» 
(ágvi: Csárdás, tangmlal <H™’ 
Ív... ((„„,., es Weigand 1 dior. 
rFErdélyi Mihály: Indulódal a 
„Sárgarigófészek-' elmu .mé­
ret diói (Honthy Hamui és An 
,iV il Nuiív Gyula).

11.4(1: Hírek magyar és szlovák
«1 vélvén, műsuvismuvieles.

12.00—éjjel 12.15: Budapest 1 
műsora.

TÖBBSZÖR SZÖVATETTÜK már e 
helyen azt, hogy mi az oka a radio azon 
különös eljárásának, hogy egyes •_ 
szamok után 7-8 perces szüneteket tart, 
amelyek alatt, semmi sent törteink, leg 
feljebb noha zúgást es elhaio recseg . 
hallhatunk. Mért nem állítanak bt
az időre néhány hanglemezt. De feléié
tét kérünk arra is. hogy* mert szakad
meg olyan sokszor és meglehetős. ■ •
szú időre a rádió egy-ngy helyszíni koz

‘jÜéíiMti

hogy a szegény ^ Égvanis azt

kP,J vonatkozóing is némi magyarázat
erre
till N 7,4)1 tílll TI i-

15
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SZOMBAT
augusztus 9

BUDAPEST t 
ti.40 : Ébresztő. Toriul.
7.00 : Hírek. Közlemények. Ét­
rend. Hanglemezek. 1. Kraul 
Antal : Recece, induló (Mária 
Terézia 1. honvédgyalogczrcd 
zenekara, ve/. Figedy Sándor) ; 
2. a) Megy a gőzös lefele: b) 
Hajnalodik K.seienvi József) ;

Jussenhoven Schlösser : 
Búzavirág, keringő (bécsi Bo­
hém-zenekar) ; I. Horváth : 
Szeretem a kertet (Kellér ver­
se, Szántó Gyula); 5. Sh er­
mann : Pillangók az esőben 
(Frank Kark tánczenekara);
6. Vradier : A galamb (Bosita 
Serrano); 7. Innocenzi -Sta- 
zonelli : Induló (Franco Ca­
pa ldo) ; 8. Kramer: Keringő 
(Kramer és szólistái); 9. de 
Angel is Bellini : Mu . . . írni... 
slowfox (Tito Schipn); 10.
Seifert: Vasárnap a hegyek 
közt (Odeon citeracgyüttes, 
orgona és harangszólóval); 11. 
Murgács Kálmán ; Szentgyörgy 
napján (Agyagfalvi Hegyi Ist­
ván verse. Palló Imre dr) ; 
12. Kertész Zsigmond : Szél­
kakas jár (Herodekné verse, 
Kalmár Pál) ; 13. Fricsay
Richard : Kis angyalom, in­
duló (Mária Terézia 1. honvéd­
gyalogezred zenekara, vez. Fi- 
gedy Sándor).

10.00 : Hírek.
10.20 : ,, X ma humora.” Irta
Bóday Jenő dr. Felolvasás. 

10.45: „.Mit. nézzünk meg?” 
Az őskori csontipar emlékeit 
a Nemzeti Múzeumban. Ismer­
teti Nemeskéri János dr. Fel­
olvasás.
11.10 : Nemzetközi vízjelzöszol- 
gálat.

11210 : Levente rndióíélór«. Köz­
reműködik a pest szén terzsébet i 
levente ének- és zenekar.

12.00 : Himnusz.
12.10 : Melles Béla zenekara. 
Vezényel Vincze Ottó. 1. Sup­
pe : Költő és paraszt, nyitány : 
2. Szckelv Bertha : Magyar 
rapszódia : 3. Waldteufel : Spa­
nyol keringő : I. Mikus-Csák 
István Menüett ; 5. Hruby : 
Bécshöl a világon át, egyveleg ; 
Ö. Schack Manko : Kolozsvár, 
Kolozsvár, a „Kolozsvári dá- 
ricló” c. operettből ; 7. Kodály 
Zoltán : Nagyszebeni induló. 
Közben

12.40 : Hírek.
1.20 : Időjelzés, vízállásjelentés. 
1.30 z Hnnfilemezek. 1. Mascag­
ni : Parasztbecsület, részlet 
(ének : Kate Heidersbach és a 
berlini áll. opera ének- és zene­
kara); 3. Catalani : Loreley : 
részlet (milánói szimfonikusok, 
vez. Mól aj öli); 4. Chopin ;
3., 4. és 5. tanulmány a 25. 
műből (zongora : Cortot) ; 5. 
Liszt: Szeress, amíg szeretni 
tudsz (Meta Seinemeyer); f>. 
Ganne: Kxtasis (gordonka és 
zongora ket tős : Pascal és 11 er­
brecht) ; 7. Crescenzo : Dal
(Gigli) : 8. Marx : Japán eső­
dal (Luise Müller); 9. Pedrollo : 
Mascherata (Dino Olivieri ze­
nekara); 10. Lehár: A mosoly 
országa, ária (Georges Thill);
11. Johann Strauss : Tavaszi 
hangok, keringő (Eggert h 
Márta); 12. Simonetti: Mad­
rigal (hegedű : Yvonne Curti);
13. Grot he : üdvözöllek (Her­
bert Ernst Grob); 1-1. Bour­
don : Mexikói népdal (Dtisoli- 
na Giannini); 15. Breton :
Az Alhamhrábnn (madridi 
szimfónikus zenekar, vez. Ar 
bős).

2.30 ; Hírek.
2.45 : Műsorismertetés.
3.00 : Arfolyunihfrek, piaci és 
élelmiszerárak.

3.20: Mursl Elek rigányzene-

1.15 : Helyszíni közvetítés.
4.45 : Időjelzés, hírek.
5.00: Hírek szlovák és ruszin 

nyelven.
5.15 : Megyeri Gyula tánezeoe- 
karu Játszik.

5.55 : „Szíriái váruk.” irta 
Germánus Gyula dr egyetemi 
tanár. Felolvasás.

Hankiss János dr

6.20; Giuseppe Moreit! olasz 
dalokat énekel, zongora kísé­
rettel.

0.45 : Külügyi negyedóra.
7.00 : Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7.20 : Stefániái Imre és Lászláffy 
Margit kélzongorás hangver­
senye. 1. Bach : D-dur pre­
lúdium és fuga (Stefániái át­
irata) ; 2. Ravel : Vízi játékok 
(Stefániái átirata) ; 3. Grana­
dos : El fandango de Bandii ; 
d. Kreisler—Stefániái : Sze­
relmi dal, keringő.

7.50 : „Elysium! beszélgetések.” 
Homér és Oszián. Irta Hankiss 
János dr egyetemi tanár. Köz­
reműködik Major Tamás, Ung- 
váry László és Várkonyi Zol­
tán.

8.15 : Ló vers e nyeredmények.
8.25 : Közvetítés az Újságírómig 
hangversenyéről. „Múlt idők 
szép dalai.” Operettkóválkád, 
13 képben. Irta Babay József. 
Rendező Tihanyi Vilmos. A ze­
nekart vezényli Losonczy De­
zső. Közreműködik: Simor 
Erzsi, Mihályffv Béla, Uid- 
véghy Valéria, Zimonyi Márta, 
Kollár Lívia, Harmath Hilda. 
Kovács Kató, Solthy György. 
Sárdy János, Katona Lajos, 
Bilicsi Tivadar, Szil assy László, 
Járay József, Déry Sáry és 
Marsovszky Lívia.

9.40 : Hírek.
10.10 : Tánelemezck. Közben. 
10.20: Hangképek a magyar- 
olasz atlétikai viadalról.

11.00 : Hírek német, olasz, angol 
és francia nyelven.

11.25 : Horváth Elemér cigány- 
zenekara muzsikál,

12.00 : Hírek.

KASSA
ti.40- 11.00: Budapest 1 műsor;]. 
11.05: „Fergeleg Bálint regge­
lije.” Nyiresi Tichy Kálmán 
elbeszélése.

11.25: Magyar tánclernezek. 1 
Sipos—Farkas Polgár: De köny- 
nvű elköszönni, tangó (Annié 
Kelly). 2. Szabó Kálmán: Azt 
szóval el sem mondhatom, las­
sú fox (Annie Kelly). 3. Loson- 
czi Dezső: Szeretlek én, ha te 
szeretsz, pasodoble (Fekete 
Pál) 4. Buday- Szilágyi: Száz 
ezerszer mondom el. keringő 
(Major Ida és Kazal László). 

11.40: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.00—éjjel 12.15: Budapest 1 
műsora.

A RÁDIÓ hetenkénti műsor száma a 
M it főzünkrovat. Sajnálattal hallgat 
juk hetek óta, hogy a csevegő háziasszo­
nyok csupa olyan étel költeményt sorol­
nak fel, amiknek a keresztülvitele 
sajnálattal tudatjuk a mai dicséren­
dőén gazdaságos és takarékos állapotok 
között, keresztül vi hetet len. Nagyon kér
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jiik a társalgó hölgyeket, igyekezzenek 
olyan ételeket felsorolni, amelyek egy 
részt az említett körülményeknek, más 
részt — és ez sem utolsó érv — pénz­
ügyi helyzetünknek megfelelnek, job 
ban mondva mindkét körülmény figye­
lembevételével keresztül vihetők.
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Mottó: /elvonulok a világtól, '/.ak­
iül 'már a népszerűség. Pihenni aka­
rok.
( Xépszerű színművész ngilalkozatti 
rgy napilapban.)

Szivikém fordult feleségéhez Népszerű 
Színművész. tud Istennek véget ért a 
szezon, miénk a nyár, az ég szabad kékje, 
a csendes Balaton, a susogó nádas, megyünk 
szivikém pihenni. Népszerű Színművészné 
csókot leheli! férje ihletett homlokára és 
azonnal megbeszélték a részleteket. Termé­
szetesen horgászni fog a művész, ez meg­
nyugtató és elegáns. Kis helyré keli menni, 
kis villába, panzióba, távol a világtól. Ko- 
rájikelés, tenisz, úszás, evezés, vitorla, .ló 
lesz így'? Jó szivecském. A nagyságos asz- 
szonx még ma délután összevásárol néhány 
krajeáros nyári holmit. Két shortot. három 
fürdőruhát, kilenc pongyolát, négy strand- 
táskát. öt üveg olajat, no és persze, arra a 
végső esetre, ha ismerőssel találkoznának, 
kell öt-hat ilyen kis könnyű nyári ruhácska. 
Olcsó kis rongyok, semmi az egész, igaz 
ugyan, hog) hozzávaló cipőket is kell vásá­
rolni. meg néhány pár ilyen nyári harisnyát, 
tudod szivecském, ez a kellemes hálós dolog, 
ami olyan olcsó és mégis mutatós.

Jó. rendben van. emberek vagyunk, 
eltart a vásárlás még két napig, talán 
háromig, aztán boldog indulás.

Hangrejtve természetesen, fütyül a mű­
vész a népszerűségre, 6 pihenni akar, olvas­
gatni. sportolni. Indulás reggel 7.20-kor.

Jól kezdődik. A hordár autogrammid kér. 
V házmester kislánya gyűjti, náluk a Szív 
uccuban.

7.21. Na, mért nem indulunk? Tele a 
pénztár? Rendben van, csak nyugalom 
szivecském, pihenni megyünk, nem ideges­
kedni. Halta, a kupében senkinek sincs 
fogalma róla, ki vagyok gondolja a Nép­
szerű Színművész. Boldog, mert elérte a 
célját, boldogtalan, mert hogy jön ő ahhoz, 
hogy ne ismerjék fel. Szóval ideges.

7.30. A vonat elindul.
7. 10. No, végre. Az a kislány ott a sarok­

ban szorgalmasan bökdösi oldalba a mamá­
ját. lehúzza magához a mama fülét és 
suttog. Ahá. Ez megismert, gondolja a 
művész. A mama megszólal.

Nem tanfelügyelőnek tetszik lenni? 
A kislányom azt mondja, hogy az évzáró 
vizsgán . . .

Nem, kérem. Sajnálom. Nem vagyok 
az. Küzködik, hogy kimondja: Én a Nép­
szerű Színművész, vagyok és igazán csodál­
kozom, hogy önök, intelligens emberek . . .

Persze, persze. Hiszen bdjuszt növesztett. 
Nem csodálkozhat, hogy nem ismerik. És 
végeredményben elérte a célját.

8 óra. A mosdóban megbotolválközik. 
Leveszi a bajuszát is. Marhaság. A végén 
még majd mindenki tanfelügyelőnek tart 
és megszólít gondolja. Igazán csak azért

vette le a bajuszát. Félreérthetetlenül ezért. 
Pillanatig sem hiúságból. Ő nem az az ember.

8.05. Semmi hatás. Egy nő rámosolyog 
a folyosón, ő vissza. Istenként, valami 
rajongó. Szegényke. Most még nem megy 
vissza a fülkébe — nem azért, hogy a nő 
ne vegye észre, hogy felesége van. Dehogy. 
Az ilyesmi távol áll tőle.

8.10. Megszólítja a hölgyet. Hölgy vála­
szol. Mintha már láttam volna valahol. 
Ejnye, várjunk csak. Tudom már. Mező­
túr! Na? A hölgy diadalmasan mosolyog, 
mintha e percben találta volna fel azt a bizo­
nyos spanyolviaszt. Nos? Sose járt Mezőtúron?

Nem.
Kár. Szép hely. Tudja maga nagyon 

hasonlít a főjegyzőre. Azért, gondoltam.
8.15. Művész visszamegy a fülkébe a 

feleségéhez. Az legalább ismeri.
Az istenért, mit csináltál? Levetted 

a bajuszod? Úgy nézel ki most. mint egy 
színész.

Huncutul rá mosolyog a művészre. Ami 
ezt jelenti: Ez a mi titkunk.

A kislány a sarokban megszólal:
Dehogy. Inkább olyan paposán néz 

ki a bácsi.
Bumm. A művész meghatva gondol a 

hordárra. Istenem, milyen művelt ember. 
Egy ilyen hordár. Hát nem csodálatos?

8.211 9.40. A vonalon minden csendes
Az étkezőben a pincér arcán egy pillanatra 
felvillant a felismerés mosolya. De csak eg) 
pillanatra. Ennyi az egész­

ít. 10. Érkezés. A panzió háziszolgája 
ordítja a művész nevét. Amikor az hozzá­
lép. gyanakodva méri végig. Ez? Na. nem 
ilyennek képzeltem. Az autóig vezető úton 
már kedvesebb.

A művész úrnak tetszik ismerni a 
Páger Antalt? Az. kérem szépen, az én 
kedvencem. Az aztán jól adja.

No, ez igazán kedves. Ezért jött ő nya­
ralni, hogy ilyesmiket hallgasson végig?

A panzióban is teljes részvétlenség. Egy 
két kíváncsi fej. Semmi több. Az asszon) 
hozzásimul a Népszerű Színművészhez. Lá­
tod, szivecském? Nyugodt nyarunk lesz. 
Az emberek nem tolakodók.

Hála Istennek mondja a művész és a 
fogai csikorognak. Elvégre pihenni jöttem.

Ebben a percben odalép egy leány. 1(1 
17 éves lehet.

Művész úr, drága, egy autogrammol.
Mi? Autogrammol?

A Népszerű Művész arca elkomorul.
Kérjen a tanfelügyelőtől!

Felszegi a fejét és elindul a lépcsőn. Ki 
ősit visszafordul és leszól az induló lánynak.

Valakivel összetéveszt. Nem vagyok 
színész.

Aztán szorosabban lógja a felesége karját.
Látod, szivem? Hiába minden. Ki­

bírhatatlan ez az átkozott népszerűség.
Várkonyl Zoltán

!Dééi6á&
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Esteledett. A kacsauccai kis ház udvarán 
a két üreií néni összébbhúzta vállán a ken dot. 
Kopottas karosszékben ült az egyik, szép 
tv hér fonott kerti székben a másik Szom­
szédok voltak s ilyenkor, enyhe délutánokon 
kiültek a kisudvarba, mindegyik a maga 
ajtaja elé. Az udvaron fa is volt s közepén 
szép kis virágágy. Meg hat szépén fejlett 
leander is állott ott korhadozó fa-tartokban, 
ahogvan az ilyen öreg ház udvarán illendő.

X divatból régen száműzött íuxiat is tan 
már-csak ez a két néniké nevelt az ablakában.

\z ajtajuk elé lassan csúsztatta árnyékát a 
ház alacsonv. vén fala. Felettük az eresz 
alatt a feeskc-gverekek még csiviteltek 
vgvet-kettőt álmukban, meg fészkelődnek 
,.n\- kicsit, aztán csend lett ott fenn a fejük 
felett. A leanderek rózsaszínű szirmai be- 
V,akadtak s mintha bezárulásukkal kiszorí­
tották volna magukból minden illatukat - 
megtelt a levegő édes, békés, jószágukkal. 
1ste lett. A két keskenvvállú kis öregasszony 
csendesen üldögélt. Kádár néni ugyan szere­
tett volna már felkelni, bevinni a karos­
széket, bemenni a kis konyhába, megmelegí­
teni a kávéját s beleaprított zsemlyével 
megeszegetni. Szerette x'olna kibontani kes­
keny ágvát s lefeküdni végre. De nem illett. 
Sem, nem lehetett bemenni, amíg ez_ a 
szegény Malvin meg nem kezdi a szedeloz- 
ködést. Nem azért nem illett, mert Malvin 
előkelőbb volt, meg módosabb is. Mert 
hiszen mit számít az végül is, hogy Malvin 
született alsó- és felsőberkesi Berkcssy-lány, 
a férje neki is éppenúgy vasúti felügyelő 
volt, mint Kádár néninek. Kádár néni fia is 
a vasútnál van s halad szépen előre. A Malvin 
lánva ezt természetesnek találta Kadar 
néni nagyszerű partit csinált, méltóságos 
asszony lett, az igaz. De Malvin mégis csak 
itt maradt a Kacsa uccában, a méltóságos 
asszonv-lánva nagvon ritkán jött el hozzá,
S akkor is rövid időre. Az autó mindig kinn 
várta s úgy ült le a székre, mintha gombos­
tűkkel lenne kipárnázva, látszott rajta, alig 
várja, hogy felkelhessen róla. Azt meg kell 
hagyni mindig hozott valamit az anyjá­
nak' Hol új kendőt, hol papucsot, vagy 
kávét — az igaz. Vele, Kádár nénivel is 
igen kedves volt a Mariska mindig. Neki már 
csak Mariska marad, nem tudja megszokni 
a finomkodó Máriát — mert mióta férjhez 
ment. az anyjától megköveteli, hogy így 
hívja. A gyerekeinek meg egyenest bolondos 
neveket adott. A fia Gaszton, a leánykája 
meg Edmée. Hát hiszen lehet, hogy szép 
nevek, már akinek szép —- neki mégis csak

Dr Morrisson

szörtelenítő depilátor

jobban tetszik István Gábor Zsuzsa meg 
Mihály — ahogyan az ő unokáit hívták. Lzt 
legalább érti az ember.

Igv zsörtölődött Kádár néni magában, 
talán csak, hogy kiadja szelíd mérgét, meg 
azért is. hogy ott ültében el ne aludjék. 
Dehát mit is akar ez a bolond Malvin : iszen 
még megfázik ebben a hűvösben 1 De nem 
illik noszogatni, hiába. Malvinnak ma neve- 
„apja van Kádár néni gratulált is neki 
még jókor reggel, vitt neki egy cserép saját 
nevelésű hat leveles fitodendront. Malvin 
akkor még igen jókedvű volt, délutánra meg 
felvette a lila selyemruháját, s úgy ült ki a 
kertiszékbe, amit előbb kipárnázott komó­
tosan. Később felvette rá a fehér selyem­
kendőjét. Szép finom kendő, a Mariskától 
kapta, de igen kényes holmi marosak 
mégis praktikusabb az 6 barna gyapju- 
kendője. Aztán jöttek a gyerekek A Kádár 
néni unokái. Mint az orgonasipok : 1 ista.
Gabi, Zsuzskn meg Misi. Megettek mindent, 
ami a nagyanyjuknál megehető volt, vihán- 
coltak. ordítoztak, meg nagyokat nevettek. 
De Malvin néninek igen illedelmesen gratm 
láltak. Malvin megsimogatta őket, s adott 
nekik selyemcukrot. Aztán úgy ült vissza a 
székbe, hogv állandóan figyelhesse a kaput.
A gyerekekkel, de még Kádár nénivel is alig 
törődött. A Pista-gyerck aztán kisütötte, 
hogv a közeli Alfa-moziban a Kis lordot 
adják. Kádár néni csalafinta módon nem 
akarta megérteni a célzást. Várta, hogy 
kérjék el azt a mozipénzt. Mert Kadar 
néninek, mint minden nyugdíjas nénikének, 
mindig volt félredugott pénzecskéje. Es 
boldog volt. ha az „onokak” kertek tőle 
valamit. Egv kicsit büszke is volt rá, Isten 
bocsássa meg neki, mert a Malvin onokái, 
ha el is jöttek nagy ritkán, meg a finom 
csokoládét is fanyalogva itták meg nála. 
Zsuzska hízelegte ki a moziravalót Kádár 
nénitől. .ló sokáig hagyta hízelegni, olyan 
kedves az a kis macska, ha hízeleg . ^ c
aztán bement, sokáig motozott a fehérnemus- 
szekrényben, s kiosztotta a pénzt. A gyerekek 
indiánüvöltéssel elviharzottak. Malvin alig 
vette észre őket. Csak a beállott csendre 
figyelt fel.

— Mi lehet Máriával, hisz sosem szokta 
elfelejtem a névnapomat.

Kádár néninek már a nyelvén volt, hogy : 
Hát tavalv előtt ? Mert tavaly a Pista-fiut 
küldte el a Mariskához, mégpedig autó­
buszon, egv levéllel. Abban a levélben öreges, 
szálkás betűkkel az állt, hogy Mariskám, 
az édesanyád uzsonnával vár a névnapjára. 
Nehogy elfeledkezz róla, mert az szegény­
kének igen rosszul esne. Azon a délutánon 
beállított Mariska nagy garral, - akkor 
hozta a fehér selyemkendőt — s miután igen
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volt, e 
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sietve, mint máskor, kedvesen, s kevésbé , Kádár
elfogvasztotta az uzsonnái,

nénihez : kedvcs a nénitől, hogy fljffcl;
,„érlelett Anyuska névnapjára, de felesleges 

it 1 én sohasem felejtem el .
V Kádár néni alig tudott szóim a meltat- 
lankodáslól. Hát tavaly ?

Oh akkor nem jól éreztem magam azt 
Anyuska is tudja. Ejnye be fogoiu 
Anvuskáboz a »telefont^ ^«i értesíteni'.
ilyesmi előadódik. diadalmas pillantást

^l'kk r Kádár nénire, az ped* dühösen 
í:clf“!o omolván ..jójó, tudom amit

ÁGYTOLLAT, PELY HÉT

lsen jó minő- hoSNER GYULA cég
ágytoUüzeme K.sUunfélegJ» Jenoeay 
„„.só tér (csirkepiac) ^ ^ ‘ " S- ,
lellít tolltolt V :t. . u. |ooo nirauici ^ U(an*ettel

>

hallgatott, amolyan
tudok” hüll{í<ltflSSíU* io „itp ho ;i

E!ä
szívtelen lányhoz megint. « s Mariska. 
orrára koppintott \o ■ halkan, hogy
Malvin megszólalt. , hozza,

” "™a';.”3S mi. »i-dolf -
lTe az meglehet, hagyta rá Kádár nem 

• Holnap bizonvára kapsz tőle
buzgón. — Holnap » - . Csak
levelet. Biztosan n>n's, kétíves gyomra

szekrényére. Mintha na„> c jár a lélek.
De olyan is v;őt.m*nt kiln hnim,!^. .gyha
Késő este \olt m< • |'l alvás előtt fel-került, 'löbb.iiiint tizóra.^t.^i^n g null(án 
nézett a sotil - fiáért, menyéért, s 
buzgón imádkozott 'felújuló áhítattal
mindancgy unoká aert ^ i Jfausom
könyörgötl : ^d rotg en anyjához 1
hogy a Mariska eljojjomhoin 1^

És Mariska másnap 1 ol elegáns.
Ragyogóan szép . kép. Kádármint egy divatlapból k vá oUkiKPe
néni látta meg először » diadalát,
nőjéhez, mml * ... .. Vonvhában es mafia 
Malvin roskatagon ült a :kon> fe,;

TuJS “SÍS»"*»”'"“'2"",le"
ideadod 1 bólogatott. Kis, magába -

Malvin «,aP°^",e kiegyenesedett, arcán
hullott teste szinte mew
szinte kisimultak a ráncok

Hát persze, hogy odaadom Máriánn
már régen neked pártám adi^.J^ ^ Uy(,n
nevetéssel tette hozza . _ „íegvek én
öreg asszonynak, mint en^N cgy.

S
* "SÍS mii kap.™ nw Kí«r

“""i“:»!-... .
, életbevágóan fontos tárgyalása

volt. hogy egész nap fn* tl°'I tórgyalt De

rÄS» ár‘t,:r 

Sirs, Ä1A \T''
Délután h-kl. ,! „kik

Oh Istenem • l n aztán adok
finom uzsonnát Ds «U« |(ird()t adjak
nekik pénzt mozira .
az Alfában ! .. . ... „ szálát, s mondaniMariska kiesi elhuzt^. ■ ,.lkoMlt a
készült va amit- v „vmrú. mindent
rrrkass«"

Jó. ha örömed telik henne, küld el öki t 
az Alfába. Majd a kocsi megvárja 
mozi előtt. Hélelőtt fáradhatatlanulMalvin néni egész delelőtl tara (i |u>ki 
sürgött-forgott. Kádár főjével fordult

isrMjÄ“
egvfolvtában beszélt. ,

■ > Ä lattanra hangja 
m°ndM;,nÄk leiken,, le mennyi mazsc 
lát teszel a kuglófba !

Nem RvfcDvaui* *v.v— -
Figyelmeztetjük ‘-f ^pskedjenek'^otthon

elöüzetőket, hogy «zaveskedjen .. & lapo,
tartózkodni, al.iu^° kihordó nem köteles 
kihordja, meat i hovv a lajiot át
kétszer kimenni aze . • piősziir vagy
adhassa. Ha neI", ,t ,)(.n/. valamelynem .intézkedett h k.^ akl^besitő kezébe 
hozzál artozojí kézbesítő nem tartozik 
kerüljön, úgy a M Ebben »?.
másodszor is hvtJMia I ypszyly f„
esetben természetesen a/ hiz,osítasu.
nveggti. hogy megszimiK
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A cigányok ősi eposza után kutat két alföldi testvér
Debrecen, július (a lletfbáb 
kiküldőit munkatársától)

A debreceni kollégium egyik szobájából 
fonográf hangja hallatszik, a fonográf mel­
lett két fiatalember ül. Csenki Imre, a kollé­
gium fiatal tanára és öccse. Sándor, a buda-
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pesti egyetem bölcsészctkarának hallgatója. 
Éber figyelemmel hallgatják, amint a fono­
gráf hengeréről jellegzetes cigánymelódiák 
szóródnak szét a szobában. Kóták tömege, 
hengerek és cigányokról készített fénykép- 
felvételek sokasága teszi érdekessé az egy­

szerű szobát, melynek egyik sarkában, 
a polcon a magyarországi népi zene- 
gyűjtésnek érdekes darabjai foglalnak 
helyet. A két fiatalember ugyanis meg­
tanult cigányul, sőt Sándor, aki cigány 
nvelvból fog doktorálni az egyetemen, 
negyven napot töltött putriban, hogy 
tökéletesen megismerje a cigányok nyel­
vét, szokásait, zenéjét. Már két év óta 
gyűjtik a kóborgó cigányok dalait, 
balladáit, rigmusait, faluról-falura, 
cigánytelepülésről-cigánytelepülésre 
vándorolva. Imre a dallamot, Sándor 
a szöveget jegyzi és amikor jellegze­
tesebb dallamformákat hallanak, ti­
tokban fonográfra veszik.

— Nagyon szükséges és fontos, hogy 
mindez titokban történjék — vallja a 
két testvér, — mert a cigány min­
denkivel szemben bizalmatlan : detek­
tívet, állami bizalmast sejt benne. De 
mikor megtudták, hogy cigányul beszé-
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Fonográfra 
vette és lejegyez­
te : Csenki Imre 

és Sándor

Zenei megbe­
szélés a két 

testvér között 
(Délig jelv-)-_

Utiányfió és eigányleány
lünk, rögtön megoldódóit a 
nyelvük, boldogan, önfeledten 
énekeltek, láncoltak, rigrnu- 
soztak, még azt is megtűrték, 
hogy működésbe helyezzük 
fonográfunkat és fényképező­
gépünket. Egyik-másik ci­
gány valóságyai bűvölet alá 
kerül, mikor meghallja saját 
hangját a fonográfról.
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— Milyen, elható- 
rozás késztette önö­
ket a cigány dal lamok 
összegyűjtésére ?

Ez a terület ze­
neileg még teljesen [el 
dolgozatom. Arra Bot­
lunk kiró nemük, me­
lyen zenei elemek ke­
rültek ki a cigány 
zenekultúrából a ma­
gyarba és milyen dal-
! am tor mákat vettek

Mit tud gyűjtésükről a hivatalos ma 
avar zenei élet ?

Június oégén mutaltuk be anyagunkat 
Kodály Zoltánnak, aki JUH előtt Bartók 
Bélánál mintegy huszonöt r.iganydall gyűjtött 
össze de abbahagyta a kutatást, minél nem 
ludatt cigányul. Minket ez a nehézség nem kőt, 
Kodály Zoltán pedig a legnagyobb kíváncsi­
ságnál iníria tooábbi gyűjtésünkét. Ar eriatgt 
eredményt egyenesen szenzációsnak tartja es 
arra szólított jel bennünket, hogy mind ennek a 
különleges, elhanyagolt cigányzenének, mind a 
magyar népdal megmentésének érdekében aleg- 
lü-eiesebhen folytassuk a kutatást. El is hatá­
roztuk. hoiju egy két éo alóli az összes magyar 
országi ei gán ylele pii léseket albongess.uk .t 
munkánkul, mely biztosan többezer dalőm=£ 
gyűjtésénél jár. tudományosan is feUMgo-^mC- 

<'.senki Imre messzemenő tersekkel fog 
lalkozik meggyőződése, hogy a ctganyokna 
valami őM Eposzuk lehetett, afféle cigány 
Kalevala, melynek töredékei, balla<^ru 
részletei ma is élnek, hzek a dalok, balladák, 
lírai énekek, ősi dallamaikkal, súlyos, bonyo­
lult ritmusukkal valóban ősrégi világ hangu­
latát idézik. A ..Fagyos király - 
anyóka", a ..Héteves arva . akikről a

ősi tánca
.lói. A zt máris meg- 

hoau a cigányok népzenéjére 
hatoíl a tót. a román, de lóképpen 

ami nem is csoda, his.en a 
év óta szoros kapcsolatban 
tájak lakóival s ez alatt az 
- ■ uk volt megismerkedni

Összegyűjtöttünk több
mixolid és aeol hang­
tehető gyűjtés, melynek 

_ vettük, azt bizonyítja, 
'ánitalan olyan magyar nótát

élt Dr Watír0sS7r s™nhZzig™gatn 

Ágban
vittek ki Magyar

Cigánygyerekek 
út a magyarok a cigányoktól, 
állapítottuk, 
mélységesen 
a magyar né púul 
cigányok ötszáz 
élnek a magyar 
idő alatt bőséges 
a magyar népzenével. 
penlaton. dor, frig, lid, 
sorú dalt. Az a kétszázra 
jórészét már fonográfra ^ 
hogy a cigányok szú~~‘~ 
őriztek meg, r 
kiveszett, f 
I rorszt , , .
aki rengeteg olyan 
mint száz évvel ezelőtt

saját banda huzza a ««lakul
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l'ekelv liillpán. Hogy most 
ki lehel-e jutni Olaszországba 
és lehet-v ott állást vállalni, 
nagyon kétséges. Ha azon­
ban bizonyosan szeretné ezt 
tudni, forduljon levelével az 
olasz követség titkári hiva­
talához. Írja meg, mit szeret­
ne dolgozni. Bizonnyal meg­
kapja a választ. Ha ez igenlő 
lesz. nézegesse az olasz lapok 
hirdetéseit, maga is hirdes­
sen és ha valami megfelelő 
találkozik, vágjon neki. Leg­
jobban akkor kap állást, ha 
házi kisasszony i és egyben ne­
velőnői teendőket vállal.

Csak az enyém, a Hagyjon 
fel a kísérlettel .hogy a férfit 
megváltoztatja és a remény­
űvel, hogy a felesége lesz. 
De jobb is, ha nem lesz. mert 
semmi körülmények között 
nem lenne boldog vele. Ezt 
az állandó harcot ugyanis a 
fiú édesanyjával, meg a hát- 
térbeszorítást az anya miatt 
ahogy leveléből látom, nem 
tudná soká elviselni és ha 
el kellene viselni, szerencsét­
len lenne miatta. Nagyon 
rosszul tette, hogy hozzájuk 
költözött és hogy mostani 
állása miatt félbehagyta ta­
nulmányait. Ezen azonban 
már nem lehet változtatni, 
csak arra keli törekedni, hogy 
élete tovább is cl ne romol­
ják. Kezdje azon. hogy állás 
után néz és ha talált, mondja 
meg a fiúnak, elmegy tőlük 
■s rögtön költözködjék vissza 
I szüleihez, akiket egy ilyen 
kimenetelű dologért nem is 
lett volna szabad otthagynia. 
Szerencse, hogy nagyon fiatal, 
így könnyen kiheveri még a 
csalódást.

Magdolna, üzletben csak lehet végezni a fürdőszobá 
úgy lehet elhelyezkedni, ha ban és utána pár órára in- 
személyesen jelentkezik, mert kell tenni az ajtót, hogy a 
ezeket az állásokat nagyon növények párás levegőben 
gyorsan töltik be. De az legyenek. A pálma a leg 
itteni elhelyezkedés magának szebb szobanövény és husii 
nem is lenne jó. Annyit san kárpótol a kis fárad 
keresni ugyanis, hogy abból ságérl. amit gondozása ad. 
a mostani drága viszonyok Szereti a világos helyet, de 
közöli megélhessen és lak- megbetegszik a léghuzattól, 
hasson, csak egészen kivéte Magkcreskedésben külön 
les esetben tudna, az pedig pálmaföldet kell venni, tieki 
teljesen lehetetlen, hogy még és minden évben egyszer, 
szüleit is segélyezze. Sokkal március végén, április elején 
jobb lenne, ha odahaza vál- átültet ni. Ha ehhez nem ért, 
lalna valami munkát. Még végeztesse kertésszel, mert 
ha keveset is keresne vele. egyetlen hibás átültetés u 
mert haza adhatná. halálát okozhatja.

Dolgozó nő. Kérek teljes Elkeseredett, Nincs igaza 
elmet, hogy a kert. dolgot Azért, hogy az urának ,,bo 
közölhessem. gara" a pontos időben való

Érdeklődő. A divatlerve- étkezés, még nem ..szekánt 
zéshez elsősorban nagy rajz- és nagyon jól ki lehel tar 
készség kell. Azután el kell tani mellette. Nem gondolja. 
végezni nagy az Iparművészeti hogv a mamának való pa 
Iskolái vagy valamelyik ipar naszkodás helvett inkább 
rajziskolát. Az elsőhöz érett pontosan el kellene készülnie 
ségi kell, a másodikhoz eleg a az ebéddel és ezzel elejét 
polgári is. vehetné a lármázásnak ? Ha

Kassal kislány. Jobb volna, én lennék a maga helyén. 
ha a /iá legalább öt esztendő- ezt tenném . . . Vagy azt 
veI idősebb lenne magánál, hiszi, ha a helyzet elmérgese- 
de a házasság boldogságát nem dik és az ura megunja a 
ez dönti el. Az dönti el, pontatlanságot, maga meg a 
mennyire tudnak egymáshoz veszekedést és kölcsönös meg 
idomulni és mennyire híd- egyezéssel elválnak, maga 
nuk egymásért lemondani, nak soha az életben senkivel 
Csak úyy várjon rá, ha el- és semmivel szemben nem 
jegyzi'. lesz kötelessége ? Azt Írja

Óvónő. Képzőben vagy pol- ,,inkább dolgozom és tneg- 
gáriban csak a Testnevelési Fő- keresem a kenyeremet, mint 
iskola elvégzése után taníthat, sem szekálni hagyjam ina 
Óvónői diplomával tovább ta- gam." Szép ... De hogy 
nuthatno tanítónőnek. Bár- gondolja például a hivatalt '? 
milyen más pályánál jelre kel- Azt hiszi, oda nem a leg 
lene tennie a diplomáját, ami pontosabban kell bejárni és 
rengeteg időveszteséggel járna, nem kell alkalmazkodni kol 

Kovács Pál né. Ebben az legákhoz, főnökhöz, sőt több 
ügyben forduljon Szederkényi főnökhöz ? Vagy gondolja, 
.inna írónőhöz, aki a: egész hogy az könnyebb lesz ? 
mozgalom intézője és irányi- Nem lesz könnyebb . . . Sok 
tója. Címe: Friss Újság szer- kai nehezebb lesz, mert azok 
kesztösége, Nagymező u. ti, idegenek és felettesek lesz 

Tizennyolc éves. Ne írjon »<*' az 4ra '»cg magához 
verset. X küldöttek olvan t,aítí*'k * mag* '
rosszak, hogy szinte fájt 1 !’ki\b.b, hozzó alkalmazkod 
olvasni őket.' Éppen ezért )ék hal ezerszer, mint más­
nem is továbbítom ..illetékes hoz egyszer, 
helyre”. Győr, 15 éves lá#y. Ha

Virágkedvelő. Ugv a főnix-, kevés az ősz hajszál, ki lehet 
mint a kókuszpálma remekül tépni, ha sok, csak festéssel 
bírja a szobalevegőt. Még lehet eltüntetni, 
a központi fűtésű szobáét is, L. 0.. Kispest. Levele után 
ha legalább kéthetenként Ítélve, modorában van a 
alaposan megpermetezik. Ezt hiba. Azt hiszem szótalan
a műveletet nagyszerűen cl és nem kedves.

Kérem kedves olvasóimat, levelükre mindig írjanak jeligét, mert anélkül nevüket 
vagy városuk nevét, esetleg mind a kettőt használom jeligének. Magánlevelet nem Írok 

Az ,,Asszonyok postájá”-t kéthetenkint közöljük
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Készül az őszi fiival
Még nvílnak a völgyben 
kerti virágok mond­

atjuk Petőfivel, de már
; észiil az őszi divat, sőt 
„Ár a tél vonalai is előre- 
( tik árnyékukat. Hszünk-

, . jut Párizs, ahol láttunk
januárban fürdőrubabcmm
t itót és visszaemlékezünk 
a' Hiviera-kollekvióra, amel>
didcrgős hidegben meltgct
„ütött gyenge nőt szivünkbe
habkönnyű, álomszép L 
V aszi ruhakölteinenye vei.

Most Pesten is „előre 
dolgoznak” s ez mar 

■ ill0ly jel arra nezve hogy
lemcsak átmeneti kreációk 
öl. hanem végleges, á lamhi
lelvbeli model születések

; ^Ul,^ől’,'aza.alhun>ról;

: "üffi" őrzik'"' Érdekes,
, i/vszerű, sima vonalakban 
Sión takozik ki az ősz. divat

• Xéliánv modell valósággá 
kockaszerüen szögletes. A

') kabát, fent, lent nagy, szög;
» letes. mind a negv oldalon
£ elálló zsebekkel, az eddig _ 

ítél is szögletesebb v all, az
- „gészet pedig olyan kalap 

„tetőzi be”, amelynek ha-
“ rimája elől mintegy • ■ 

centire függőlegesen meredt
” szögletességben osszponto-

sül. Láttunk nehány ősz 
í ruhaanyagot is. E-z aztai
„ meglepetés. Soha ilyen dur-
Z '■ aszó véső szövetet vagy 

vásznat nem láttunk.
.„egál zsákszerű, teljesen 

“ egyenetlen, helyenként ko 
< - ők lógnak ki belőle. Lya, 
_ „itattuk, hogy ez a hAorii 
^ • de de később megtudtuk,
* hogy csak , külön a «g
— részére gyártott „kizáró 

logos jogú" a"W;étx* lát
rakott szoknyát elvétve lat
juk még ősszel, de az uj 
modellek alja igencsak szűk. 
vafív az ellenkező vvjíle . 
harangszabású és fodros.
íirdekes, hogy a gyermekes 
„prúfodros szoknya eppeu 
.isszel lesz divatos, annkoi

-----  z éppen nem időszerű.
színben is tapasztalható az 

Idigi elvek mellőzése: ki 
fejezett tavaszi szín, a piros 
lesz divatos.

A NŐKNEK

fi
’’ ^

$ ' Á Duna port 
djjy“ legszebb shan- 

jjk t mm-koszi ü ül­
je rövidujjas, 
sokzsebes, a 
táska bőréből 

készült öv 
díszíti



A Riviera sok száz hoMnyi virá gl érméséből az idén 
is készítenek parfümöt. Ezek most. korszerűen, háborús 
elnevezést nyernek. Az egyik: ..(''est Ja Emerre” (Ez a 
háború), a másik ..Halte-Já''" (Állj. ki vagy?), a harmadik 
..Parachutist e” l Ejtőernyős). Az alkohol egyébirányú 
felhasználása miatt a mostani francia parfómök jórészl 
pót alkohollal készülnek.

ÍDéíi&áá

£^CpA£Ma,-dUMd(ÍÍA^
Amerikai terv szerint parányi hűhói uacso-. rabol 

összeállított kalap készül az egyik előkelő társaságbeli 
fiatal mamának a belvárosi kalapszalónban. A sárga 
kukoricaszemek gyöngyből vannak a csövön, a levelek 
pedig zöld selyemből. *

A divatos hajhálók ősszel sem hagynak cserben 
bennünket. Már kötik a sűrű őszi hálókat, vastag gyapjú­
ból. A szinte slamposan nyakbalógő hálók a fejtetőn 
nagv virággal, vagy — ez u gyakoribb — két lúdtollal

vannak megerősítve.

Érdekes az egyik őszi 
estélyi ruhaterv. Eekete- 
fehérrnintás anyagból ké­
szült a toalett, sűrű Tánco­
lással s a hozzávaló fejdísz 
halátfejes lepkét ábrázol 
Mindenesetre különös.

Óriási malrúzsapka is 
szerepel az őszi kalapmo- 
dellek között. A kisebb 
kerék nagyságú fejfedőnek 
érdekes dísze van: a szegé­
lyénél a fejel köröskörül 
üvegből készült hamvas 
szőlőszemek fogják körül. 
Érdekes, hogy ugyanezek - 
IkíI a hamvas szőlőszemek 
bői készít élt az egyik nagy 
hamisékszercég fülbevaló­
kat is. őszre.

I'irospellyes szoknya rs sál, 
kékesikos felsőrész, feliér. 
ujjakkal és hozzá piros kabát

Zseb hátán zseb. ezzel 
lehetne jellemezni légin 
kább azt a modellt, ame­
lyet nyárvégi utazására esi 
náltat egyik divatos szí­
nésznőnk. A ruha anyaga

emprimé s az. egymás hegyen hátán elhelyezett zsebek 
természetesen csak nyomva vannak az anyagra. Érdekes 
minta, mely természetesen csak egyetlen szálún szamára 
készült. .



hangulat

dig bevett szokás volt. h‘<S> 
vvck óta tavasszal a pety 
ívest, „váron a virágost, 
ősszel az egyszínű anyago­
kat kedvelték. - Szabón óink
azonban. Úgy látszik, na- 
av ,n belejöttek az egyem 
kompozícióba, mert az idén 
ősszel korántsem tavon»b 
:.,k „ hagvomanyos zöldet if bárdit: hanem az. ege 
szén világos tavasz,asan
ható pasztellszíneket A
szalonokban meg készül n<
tónv elkésett short, em- 
primé ruhaés vászon strand

„ kék boleró* ruha fehér ,>i|,keM=,r„itónii al. 
IrhrrpeUye* hozza

. n,.k.., aZonban most már jórészt kiárusítják 
fuív^l^helyükbe a s»k őszt holmit. z6M„ek

. liivatszín lesz a ''''V^in aíncW"vgesz.en újszerű,
halvány árnyalata ^ u-ngeralnttjáró lmrko-
ngy hat a testen, mintha \* » ^ nlh.H láttunk, elöl
latiba fölöztünk '<*lna- • ^ Láttuk a hozza való
beállított teher "\Ö.vf,tt valóságos szmorgial
kalapot is. amely * ruhását ív. cjól teher e>
ad: sárga nyúlszőr;-«*■^virágdísszel, 
sárga, nagyon magasan tetwn*1 , k Angliát,ni jöttek
A cellolm virág ^^' Í ^Öiő valolu.n finom és izleses 
hozzánk, az 1,l=“'<'<>n' -lU i" nif.«hom>*ori1ak — most a 

IjBp f!líSk.Néhány egészenVedeti modellt láttunk.
!W merty inkább ötletes mint ^1'- lckerűHek már »

V A különböző háborús (mim Aspirálója marad
ruhákról, de a háború bélszínü modellen, amely
a divattervezőknek. Az tészfilt nagy. barna
teljesen teniszemen lmt. bak f(.Uelt. és aeelkek
szegek vannak « ‘i^jHtcdt zsákszabású estelv, ruhát.
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IRTA: MADOS GYÖRGY

Mogorva, önző, zárkózott ember volt. Leg­
alább is annak matatta magái. Heggel, amikor 
a hivatalába bement, a családos kollegák a/író 
panaszait alattomos mosol ligással hallgatta. 
Úgy kell nekik gondolta magában, 
miért nősültek meg. Ki parancsolta nekik? 
A szerelem? .Íz ellen is van orvosság. Egy­
szerűen maradjon az ember a nőkkel szemben 
zárkózott, számító és rideg.

Körülbelül ezeket gondolta most is s mintán 
kényelmesen cljészkelte magát a karosszékben, 
tanulmányozni kezdte az aktákat. Kenusokéira 
egy leány nyitott be hozzá s még meg sem áttolt 
a: íróasztala elölt, a nyelve máris pörögni 
kezdett:

De kérem, Sólyom ár, az lehetetlen, 
hogy mi ne részesüljünk ebben a segélyben, 
hiszen ez nekünk jár, jelenleg egy fillér jöve­
delmünk nines, a zálogházból élünk, más­
különben az anyám feljön holnap ide mondta 
fenyegető hangon, majd ő megmutatja, 
hogy nekünk igenis jár. Majd 6 megmutatja!

Sólyom fel sem nézett. Csak annyit látott, 
hogy szemben vele. az Íróasztal peremén tíz 
rózsaszínűre fényesített, éles köröm dobol, 
kopog, cikázik idegesen és dühösen. És a

. 4 fillérrel akarja felemelni 
a biztosítást

hot énként a „Délibábnál“ a biztosító 
társaság! Ez azt jelentené, hogy az 
eddigi ti tiller helyett heti 10 fillért kel­
tem fizetni, mint biztosítási dijat. Mi 
ezt jogtalannak tartjuk, mert a szerződés 
ért el méhen a biztosiléi társaság nem 
emelheti a biztosítási tlij összegét. A biz­
tosító társusáy azonban arra hivatkozik, 
hogy a kiadásai .iOU-kal emelkedtek és 
járat egymillión felül van az az összeg, 
amit az elhányl előfizetők hozzáitarlozói- 
nak biztosítás fejében kifizettek, s esze­
rint súlyos ráfizetéssel dolgoznak. Mi 
mindig előfizetőink évitekét képviseltük 
és most is elkövetünk mindent, hogy meg­
kíméljük a magasabb biztosítási díjak 
fizetésétől.
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hangot hallotta, a makacs, követelődző s a 
tiszteletlenségig erélyes mii hányát.

Kapok múlva ugyanez a tíz rózsaszínű 
köröm ismét ott cikázott a Sólyom ár Íróasztala 
elölt. A körmök yazdája most még hangú 
sabbart és még komolyabb követclődzéssel pör­
gött és hadakozott :

- De igenis, ez a segély nekünk jár! Jár 
és jár! Csak u: a baj. hogy önök itt úsitozva 
hallgatják a más baját, csak rántanak egyel 
a vállukon s aztán kész. De nemodabudn! 
Most már csakugyan /elküldöm az anyámat 
ide. amid csilléd ö rendet, de botrányt is. 
ha kell!'

Rettenetes perszéna lehel a leányával 
együtt gondolta Sólyom s közben nagyol 
szippantott a leány ruhájúiból feléje áradó 
fiarföm fInam HUdából. majd nagy mogorván 
a fiókból előknlort egy könyvet s mintán ki 
kereste a megfelelő paragrafust, zord hangon 
ennyit mondott:

íme itt van, önöknek ez a segély nem jár.
De nekünk jéír, majd mi megmutatjuk! 

csattant jel a leány és indulatosan sarkon 
járdáivá kiröhögniI az ajtón.

Sólyomnak egy arcizma sem rándull meg 
A könyvet nyugodtan visszarakta a jiákba 
s közben kicsit gúnyosan mégis mosolyogva, 
ezt gondolta: a nagy nyomorból telik drága 
parjőmre, meg finom körömpasztára a kicsiké 
nek. JVa meg itzlén milyen hójehérek, milyen 
ápoltak a kezei, l/ál ez biztosan se nem sóról, 
se nem mosogat, de tán még a blúzát sem 
vasalja ki maya. Es. még is segélyért követe 
lődzik itt. Furcsa, furcsa.

Harmadnap korán reggel ismét erélyes 
toppanással állott meg valaki az Íróasztala 
eláll:

llát kérem, ágy-e mondtam, hagy az 
a segély jár nekünk!

Sólyom nem nézelI fel. De amint egy akta 
alán nyúlva kissé előrcpillantott, u finoman 
metszelI körmöket s az asztala peremén idegesen 
zongorázó szép, karcsú aj ja kai meg kellett 
látnia. .1: érdekesen Csengéi női huny eléd 
nem dughatta be a fiitét. de a zárkózott mogor­
vaságot ez sem változtathatta meg :

Mondtam már százszor, hogy ez a 
segély önöknek nem jár. Hányszor mondjam 
még'1 morogta egy szétnyitott akta mögé 
búivá, majd bemártotta a tollát és nyugodtan 
tovább dolgozott.

mim
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De jár! — csattant lel a leány.
Sólyom lagadólag rázta a lejéi s Irt tovább.

ő nem olyan felületes, mint .önök itt 

plóngra. az keményen rászegle a lek, ideiéi és

l,,rsólXnnembír[a fvisszakapta a tekintelét

SÄ'Ä« S5 —
szólalni. , , , httl-

Majd holnap ■ ■ ■ utánanézek . . .

"Z SS ÄU« < »y Äf“
Hirtelen szivarra gyűl lőtt és a. /• .// 
(,-crrfíf olvasni. . .

Másnap a leány óira ott állott az író­

asztala elölt :
Megkapom ma. kérem, azt a segélyt -j 

kérdezte olyan hangon amelyben parancs, g g 
és fölényeskedő önbizalom iz.ott bss-e.

nős füze fényiéit benne.
Percekig tarló csend után Sólyom halkon

"T"mL „Ölem ... W- ■ ** —JS

SgiVÄtS.“« -i*
van kiállítva. Tessék.

Tartsa meg magának! pattant /

“paÄofüf
Sólyom csillogó szemmel, ámulva néze 

utána : , öllani-
eSS&iS#*
WÜ-«. soWf9 ne-zeff a '«W "ton-

Május hónapja 'f’^Yfriekei' Minden, 
virág illata elbontotta a kincsei

w
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ami t'/f s lélegzett, lázasan 
a meaúiuló élet ozonát.

v~nhAj(j mi if ott ablakánál all. Sólyom a szobája "W10“ , ön
Möídzaff. londMo oU * párom hél
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mosolyogva s lurL ^ már félórája a
elmr-esi ' amelyre e: volt rányomva :
f(vvZ Judit 'és Sótyom Zoltán iegyesek.
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új k i-a:—"Zimin al, JaiMisi?
Nagyon unalmas voll.
Vitalinas?
I Vem ismer egt

kálónál sem. (Fliegende)

Hajnali vendégek 
Micsoda szemtelenség 

hajnali hal órakor felcsengetni 
álmától az emberi. A férjem 
még ágyban van.

Ez alighanem tévedés lesz 
nagyságos asszony, mert éppen 
tít hozzuk.

Bemek reklám
Két színházigazgató beszél­

get a művészklubban.
Ill a nyár ■— sóhajtja 

a: egyik. Valami ügyes
reklámot kellene kitalálni 
operett primadonnámnak, hogy 
a közönség felfigyeljen rá. 
Fsettcii ellopatom n gyöngy­
sorát. vagy a kiskutyáját. Fel­
tűnés kellene.

Egyszerű a dolog — 
hangzott a válasz. — Próbál­
jon meg ő nagysága egyszer 
helyesen énekelni. Mingyárt 
izélmegy a híre a városban.

Okos após
— Sem értem, uram, hogy 

miért nem adja feleségül hoz­
zám a lányát. Elvégre is semmi 
kifogása nem lehel ellenem. 
F.n nem iszom, nem kártyá­
zom. nem dohányzom. nem 
járok lóversenyekre . . .

Lálja. éppen itt van a 
baj. .Majd bolond lennék hall­
gatni. hogy magái állandóan 
mint a tökéletes férfi minta­
képét emlegessék a családban 
előliem.

Szakértő
— A hölgyek általában job­

ban tűrik a fájdalmakat, mint 
a férfiak.

— Honnan tudta. Ön talán 
orvos ?

—• Sem. (iifMÍkereskedö va­
gyok.

Am legyen
— Kértek. drágám, nm az 

ebédhez nem ehetsz süllel, 
mert a húst az új szakácsnő 
elégelte. Kárpótlásul egy pu­
szit kapsz.

— Kendben vart. Jöjjön a 
szakácsnő.

Orvosi viziten
Az ön köhögése nem tet­

szik nekem.
— Sajnos, szebbet nem szol­

gálhatok.
\ Uf\>>7

-- ;v~t >

aki a eirkus/ltau tüzeyeto. 
otthon Is hasznos lehet.

I Family i 
Tökéletes alibi

— .Ve tessék félni, ügyvéd 
úr, nem jövök én zavarba a 
bíróság előtt, tökéletes alibim 
van.

— Miféle alibi ez-?
Van két tanúm, aki 

megesküszik arra, hogy egész 
éjjel otthon feküdtem a szo­
bámban és van két tanúm, 
aki megesküszik arra, hogy 
egész éjjel együtt kártyáztunk 
a „Piros veréb" kocsmában.

Vem is Hullani, hogy 
művész lettél. Mit alkotsz? 

Esernyőket.
Az nem művészet.

—■ Vem? Próbáld esak
meg. (Life)

Pénz beszél. Legjobb lenne újra megkísérelni a 
felvételi vizsgát. Csak ók hivatottak tehetségé­
nek megítélésére, inás nem tudna, semmit ügyé­
ben tenni. Ha valóban olyan tehetséges, egészen 
biztos, hogy felveszik. Az ó ítéletükbe bele kell 
nyugodnia. Búzavirág. Hozassa meg a Délibáb 
>-z évi 9. számat, abban megtalálja a kért címet.

S. Imre, Kiskunfélegyháza. Hozassa meg a 
Délibáb ezévi 9 szamát. P. Rezső. A cikk nem 
alkalmas közlésre — Hanton. Beküldött verseit 
Átadtuk a lektorunknak s az ö válaszától függ. 
hogy közlünk e azokból vagy sem. -- Baby. Hu 
teljesek az évfolyamok, akkor bármelyik antikvár 
könyvkereskedő szívesen megveszi. Gyomai kis­
lány. Jávor Pál felesége Lande-smann Olga, gye­
reke nincs. Simor Krzst férjnél van. de nincs

gyereke. — Türelmetlen. A főiskolán őszig nincs 
előadás. — Rózsaszál. Budapest, VII. Murányi u. 
21. Küld. Nőtlen. Huszonöt. Rom kát. T. S. 
Sajnos, használhatatlanok, a versei. Küldjön be 
másokat. — Vágy. Csak négy középiskola elvég­
zése után lehet beiratkozni. Három évig tart. — 
Nem közölhető kéziratok: Diadal, Rád néztem . . .. 
Egyet-kettőt. Mihaszna. Seregély, Csillagom vagy 
és Más világban című versek és Vihar az óceánon. 
Lendület. Nehéz kenyér. Randevú, Két lány. Em­
beri arc. Szekér az árok szélen. Tovább. Vesztő­
helyen. Rózsaszál a lány kezében. Leánykérés 
Leányfalun cimü novellák. Tibor. Jobb ha
egyenesen az illetékesekhez fordul. — Nehéz az 
élet. Az elöljáróságon el lehet intézni.

A Tolnai Irodalmi Vállalat tilSi-ben alapult
Felelő« szerkesztő : RÍM LajiH, Szerkesztő : Dáloky János. Felelős kiadó ; Pal« Géza 

Szerkesztősén és kiadóhivatal: Budapest, VÉL Dohány tieen 12
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Ötletes emberek. I. Ki a lcgénv vsardában 

alma meg egy fél. fi. HontalamikTizenhárom

A rejtvénymegfejtők figyelmébe

•, Országos Magyar Sajtókamara hog'
üli „éberségeket enyhítse, melyek a Upki»*U ^
ill lorn < vis/.onvok folytan hárulnák,
; e^es niegiakarítási intézkedéseket hoz», 
„vek minden lapkiadóra nerve cgyainn! k.- 
,ei lg"! többek között megtiltotta, hug, a •;

bármiléle rejtvén} lejtési jutalmai adl.
; ohmsóiknak. X jövőben tehát rejtyenylejt ■ ;
l a egyedül az a kellemes időtöltés e m 
szórakozás lesz. amelyet tartalmas .ej '; 

mienki szamara egyfnroi;........

KERESZTREJTVÉNY
Vízszintes sorók'. 1. Katona Jőz.sct 

tragédiája. 7. Hegység a Duna mellett.
K>. Trója másik neve. 13. Díszíti. V, 
(tjlet IC.. Kz a madár lop. 17. Ama 
párja 1-vel a végén. IS. Tág vissza.
IP \d latinul. 2». A. <.. I- 23. Vízi- 
növény névelővel. 25. Régi királyaink 
-uilák. 29. Díszítmény, közismert ide­
gen szóval. 30. Arcszin. 31. Egészséges.
32. Vízszintes 1 nói szereplője. 3«. Szók 
eredetének tudománya. 38 Gyakori 
családnév. 39. Mocska igéje. 41. Víz 
szintes 1 nói szereplője. 42. Unni.

Függőleges soruk: 1 Vízszintes 1 fér. 
fiszereplője. 2. Alvás alatti szellemi 
működés. 3. Nílus angol neve. 4. Hang- 
jegyiráshoz használják. 5. Balázs Nor- 
heri. ti. Moziban van. 7. Tört más 
nyelven, a. Iskola rövidítése. 9. Nói 
név. Hl. Személyes névmás, vissza 
II Halálod után neked is lesz. 
brr törzs. 19. Virág. 21. Spanyol tír. 
törzs, betűi keverve. 23. A V 24. Nép 
I. I 27 Kómái tanító névelővel. 28.

U Bér ismeri görög szóval. 33. Megvesz elleniét, 34 
22 Hindu ■ ■ «neue. 35. Vissza: «Ml a Rhone PirkoC
éneke. 2,1 tónál. 36. A mái váladéka. 37. Kriélkúl nine, v
Hvjlvétn lás. 38. Ambrus Géza 4P Névielet
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a Magyar Klasszikusok sorozatának egy-cgy kötete

24 FILLÉRES ÁRBAN
A Magyar 
fmnv.k ezt 
jelenik meg
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Népművelők Társasaga szerezte meg | Máté), Madáeh: Az 
örömöt: minden lid 1-én ui kötet | János (tőszavával 

Olcsó Magyar Klasszikusok soro­
zatában könyvtárának gazdagodás, felnőttnek 
felüdülés. Diákok számára nélkülözhetetlen olvas­
mány. Pengők helyett 24 fillért fizet egy-cgy 
kötetért, lóidig megjelent. ,. ,

Petőfi válogatott költeményei (Havas István 
előszavával). Arany válogatott versei IM.
Gézái. Tompa virágregéi s nvpregéi (Kcrecsényi 
Dezső), Csokonai válogatott versei (Juhász Géza),
Vörösmarty válogatott munkái (Brisils Puues).
Zrínyi Miklós: Szigeti veszedelem (Mészöly In - 
,lcon). pazekas Mihály: Ludas Matyi (Kovars

ember tragédiája (Hankiss 
János előszavával s magyarázataival). Berzsenyi 
költeményei (Hankiss János bevezetőjével). Katona 
József: Bánk báli (Kozocsa Sándor előszavával). 
(Ladányi: Bontó Pál (Kovács Máté előszavával). 
Balassa Bálint válogatott költeményei (Dénes 
Tibor bevezetőjével.) Kármán: Fanni hagyomá­
nyai (Marék Antal előszavával). Vas Gereben el­
beszélései. (Éber János előszavával).

Kallhaló minden újságárusnál s dohány tőzsdé­
ben valamint Tolnai könyvesboltjában, VII. Do­
hány uccu 12. Aki postán rendeli meg. az a M 
filléren leiül 4 fillért bérmentes küldésre (izei. 
Az összeg levélbélyegbcn küldendő be.

Nincsen olyan tárgykör, amelyben 
kimerítő felvilágosítást ne nyújtana
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áll, kötetenkint pompás díszes kötésben I pengő 96 fillérért szállítjuk

Hogyan történik ennek a műnek a szállítása?
A megrendelések Tolnai könyvesboltjába, Budapest, VII, Dohány utca 
dendők. Minden hónapban beküldi az I pengő 96 fillért cs egyúttal megemlíti

12 kül
hogy a

ToÍaÍ VllágleTikonTból “melyik kötet következik. Több kötet is rendelhető egyszerre
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s azon tűnődik : milyen jó lenne most valami szórakoztató, izgalmas 
és olcsó pénzen vett olvasmány. Ne habozzék: vegye meg az

ÉRDEKES REGÉNYEK
RÖPTÉBEN A VILÁG KÖRÜL köteteit 1 Q fi]]prprt
Megjelenik minden hó l-én és 15-én. iU UUCiCll

64 oldalas olvasmányt. 32 oldalas gyönyörű képesrészt, keresztrejtvényt 
kap s végül színes könyvtárt gyűjt össze. Családtagjainak is odaadhatja. 
Kiadja a Magyar Népművelők Társasága. Előfizethet negyedévi 
I pengő 20 fillérért Tolnai könyvesboltjában : Budapest, VI1, 
Dohány ucca 12. Egyébként: minden trafik s minden újságárus árulja.
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